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Dr. Jo ž a  Lovrenčič:

Beseda o poslanstvu besede
Govoril na  zboru S lov en sk e  d i ja šk e  zv ez e  na  Brezjah 19. ju li ja  1937.

O b presto lu  K ra lj ice  S lovencev smo se zbrali,  da  se pod  n jen im  
m ogočnim  pokrov ite ljs tvom  pogovorim o o vseli v p ra ša n j ih ,  k i  so za 
zd rav  razvo j  našega  na rodnega  ž iv ljen  ja  pom em bna. M ati večne m o­
drosti ,  Mati svetega veselja , k i  do m u je  tu  na B rez jah  k o t  M a ri ja  
Pom agaj,  h  k a te r i  se za teka  naš narod , pom agaj tud i nam, da bi bila  
vesela  naše s lovenske besede zd a j  in  vse le j in  vsega, k a r  b i  ta  naša 
beseda  poda ja la ,  sa j  j e  ona tud i  Mati s lovenske besede, k i  jo  je v 
začetku  j u n i j a  1539 govorila  s lovenskem u dek le tu  U rški Fe r l igo jk i  
na  Skalnici p r i  Gorici in  jo  tako  odlikova la  in jo posve ti la  za vse čase.

Iz zgodovine slovenske besede veste, da je  b ila  izza p rv ih  za ­
p iskov vse do srede  18. s to le tja  izk ljučno  v  zvezi z ve rsk im  ž iv l je ­
n jem , veste pa  tudi, d a  je  ta  čas živela naša  n a ro d n a  pesem, k i  je 
nadom eščala  sedan je  leposlovje, in veste, da  j e  v  te j  pesmi našlo v e r ­
sko čus tvovan je  in p o jm o v a n je  našega  n a ro d a  na jlepš i  izraz, ki ga 
je še danes č lovek  vedno vesel, ko  v Š tre k l ju  p r is luhne  narodnem u 
pevcu iz p re te k l ih  stoleti j.

Z 19. stolet jem se je  začela  tud i  p r i  nas lepa  kn jiževnost  in  odtle j  
morem o zasledovati — b o j  za vsebino naše besede, k i  so ga bili 
p rav  za p ra v  že začeli S te rž ina r  & cons.. ko  so nastopili p ro ti  narodni 
pesmi. In  za vsebino naše besede,

za zver in  dušo (v n je j)  p ra v d a  še. 
še teče in vsa v roča  vre.

Pogle jm o, k a k o  j e  s to p ravdo  sine i ra  et studio!
Sleherno  naše  delo je  o trok  čustva  in misli in  hočeš nočeš služi 

občestvu, k i  n a j  m u  nud i  to ali ono v rednoto :  gmotno ali duhovno. 
Kmet o rje , seje , sadi, b rana ,  p leve  — kak o  m u j e  p r i  srcu, ko zastavi 
plug, ko  zam aha  z roko  in p a d a  iz n jegov ih  rok  zrno za zrnom  v p r e ­
orano  prst, k a j  ted a j  misli? Sadi d revesca  b rez  čustev  in  m isli? In 
d ek le  ob ročnem de lu?  Ali veze k a r  t ja v d a n ,  ne da bi ob sleher-
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nem  vbodu  čustvovala  in  m islila, in  ali ni ob dokončanem  delu vesela 
lepote, k i  se v  vseh  p isan ih  b a rv a h  p re l iv a  s tkan ine?

Sleherno  naše delo sp re m lja  čustvo  in  misel in k e r  č lovek ob 
svo jem  de lu  v  b istvu  v en d a r le  ni sam opašen  — ni egoist —- b i  rad , d a  
bi n jegovo  p r izad ev an je ,  da  bi n jegov  t ru d  in  sad bil tud i  d rug im  v 
dobro, d a  bi ga  b ili  tud i d rug i  veseli in  ob n jem  uživali z željo  po še 
boljšem , po še lepšem.

Tako  j e  p r i  vsakem  delu  človeškili rok, tako  je  pri  vsakem  delu 
č loveškega duha , tak o  je  tu d i  v  um etnosti ,  tako  je  tud i v  leposlovju.

Č lovek  je  o trok  božji. S vo jega  izvora  se m ora  zavedati  in se 
ravna t i  po Očetu. Vse, k a r  j e  u s tv a r i l  Oče, j e  dobro  in  lepo in  o trok  
te lepote  in dobro te  ne m ore  sprem eniti.  Kdo sprem eni zakone, ki jili 
j e  Oče od zače tka  da l  veso ljs tvu?  In  v en d a r  je  m ed o trok i božjimi 
k a k o r  odm ev  izza p rv eg a  u p o ra  d iaboličn i „Non serv iam !" — dom iš­
ljavost, p revze tnost ,  napuh . K ak o r  Bog boš in boš u s tv a r ja l !

Poe t — delavec, s tva r i te l j !
In  poe t  j e  človek, o trok  božji ,  k a k o r  smo vsi, in še izbranec. In 

ko t izb ranec  bi m ora l  bo l j  k o t  kdorko li  vedeti  in se zavedati, d a  je  
vse n jegovo  delo n a d a l je v a n je  O četovega  dela, da  j e  g lasn ik  O četove  
volje , n jegove  lepote, dobro te  in  resnice. — Ne, ne bom  služil, k a j  mi 
m ar  dekalog, k a j  mi m a r  O četova  vol j a  in  zapoved, poet sem, s tva r i te l j ,  
noben  zakon  m e ne veže razen  onega, k i  si ga dam  sam: av tonom en sem 
v  svojem  s tv a r ja n ju ,  svoboden, n ik o m u r  odgovoren  za svoje delo!

Non serviam !
Sleherno  človeško delo, smo rek li , sp re m lja  čustvo in misel. D o­

s tavimo še: in  vo lja ,  k i  j e  g iba lna  sila  — m otor b i  rekli z izrazom  iz 
m oderne  teh n ik e  — vsakem u p r iz a d e v an ju .

K er  j e  č lovek  o tro k  božji, je v  svo jem  b istvu  dober k l ju b  svo je ­
m u  s labem u n a g n je n ju ,  dediščini po p rvem  padcu , ko je v č loveško 
vo ljo  posegel oče laži in  napuha .

Poet - s tv a r i te l j ,  avtonom en, svoboden!
K oliko r  j e  av tonom en, svoboden, je o trok  bož ji  in ob s tv a r ja n ju .  

ted a j  ko „num ine  a ff la tu r" ,  n a d a l ju je  bož je  delo in um etn ina , k i  jo 
da, o č itu je  vsa  b is tvena  z n am en ja  božjegti poslanstva: lepoto, dobro to  
in  resnico. Te p re lep e  t ro j ice  m ora  b iti  s lehern i  vesel in ji ne m ore  opo ­
reka ti .  Sledeč bistvu svo jega  izvora, o ka te re m  mu govori no tran jost ,  
ako  j i  p r is lu h n e  v tihem  t re n u tk u  zbranosti, m ora  um etnino priznati 
in  odobrava ti ,  k a k o r  p r iz n a v a  in o dob rava  s leherno  bož je  delo, ki ga 
s reču je  in vidi ob vsakem  k o ra k u  v na rav i.

Tako  j e  z um etnino, k i  je  n as ta la  num in is  a ff la tu  — po božjem  
navdihu .

P a  je u s tv a r ja n je ,  v k a te re m  hoče človek pokazati  svojo vo ljo  Ar 
odporu  do n a jv iš j ih  in na jsve te jš ih  v redno t,  ko se izneveri svojemu 
p ravem u  poslanstvu in se p re d a  diaboličnosti:  Non serviam!

In  delo, k i  ga je n a re k o v a la  ta k a  u p o rn a  volja , ni več božje : ne 
m oreš ga sp re je ti ,  ne m oreš ga odobrava ti ,  k e r  j e  delo n a p u h a  in vse ­
ga, k a r  j e  združeno  z n j im :  tudi če je  v  n jem  odblesk lepote, ni v  
n jem  ne lepote  ne resnice.



K ar v e l ja  o s lehernem  človeku:
Video m elio ra  p roboque. d e te r io ra  sequor 

in  še
P e tim us in  ve ti tum  cup im usque  sem per negata , 

v e l ja  to re j  tud i  o poetu, s tv a r i te l ju ,  kn j ižev n ik u ,  k i  m ora, čep rav  iz­
branec , reči o sebi: N ihil hu m an i  a  me a lienum  puto.

D o k le r  ne p r id e  do diaboličnosti p r i  u s tv a r ja n ju ,  dok ler  v  delu 
samem  diaboličnost ne p r id e  do izraza  in  ne  v idim o v  n je m  nam ena  
u g o n ab lja t i  vse, k a r  j e  č loveku  svetega, do t le j  ne  m orem o in ne sme­
mo zam etati  n ik ak e g a  leposlovnega dela. L ahko  m u  v  tem  ali onem 
oziru  p r igova r jam o , a zaveda ti  se m oram o, d a  je  „ e r ra re  hum anum ". 
Ta  „ e r r a re “ p a  om ejenosti , iz k a te re  p o g a n ja  to liko tudi bleščečega 
šunda, ki n a j  vleče, ne  op rav iču je .  T a k a  dela, k i  niso n ik ak e  u m et ­
nine, je t re b a  odločno odkloniti.

O b teh  m islih  —  n ik je r  j ih  nisem  pobira l ,  da  bi vam  j ih  oprte  
s c ita ti  iz znanstven ih  del učeno p o d a ja l  — se v rn im o spet k  naši b e ­
sedi, k  naši kn jiževnosti .

Kako j e  bilo z našim  slovenskim  u s tv a r ja n je m , k a k o  j e  bilo z 
našo kn jiževnos tjo ,  k ako  je  z našim  leposlovjem , k o l ik o r  imamo v 
n jem  res p rav ih  um etn in?

K l ju b  Pavšku , k l ju b  Je ranu , k l ju b  M ahniču  b i  reke l  in  trd il,  da  
s tv a r i te l j i  našega  leposlov ja  — seveda je  t re b a  ločiti zrno od sne tja  
— diaboličnosti  v  p re te k le m  s to le tju  niso poznali  in d a  se je  začela 
p o ja v l ja t i  šele ob p reh o d u  v novo dobo. Janzen is tična  ozkosrčnost, 
m lad in o lju b n a  tesnost in  n ače lna  odločnost, k i so sodile de la  p re te k le ­
ga sto le tja ,  k a j  n a j  rečem  o n j ih ?  P rv i  dve — prem agano  stališče, 
č e p ra v  so še m ed nami, k i  se te  davne  m iselnosti še niso povsem  o tres ­
li, M ahničevo načelno odločnost pa  m uta t is  m utandis , k o l ik o r  je  šel 
p reda leč  in se ni mogel a li  ni znal vživeti v  p rav i  odnos do u s tv a r  j a n ja  
in  um etn ine , odobravam . O d o b rav am  p a  zato, k e r  v  novem  sto letju , 
zlasti v  današn ji  kn jiževnosti ,  v  današn jem  leposlovnem  u s tv a r ja n ju

za zver in  dušo p ra v d a  še 
še teče in vsa  v roča  v re

in bo še vedno hu jša .
O b  te j  p ravd i,  ob tem  b o ju  se m oram o bo lj  k o t  k d a jk o l i ,  bo l j  kot 

so se s ta re jše  g e n e rac ije  zavedale  — če so se sploh zavedale  — zave­
dati, da  je poslanstvo besede bož je  delo in ga ko t tako  ceniti. P o s lan ­
stvu  besede m o ra jo  tud i  naše v rs te  služiti v  veselem  razm ahu  z vso 
zavzetostjo  in u s tv a r ja t i  dela, ob k a te r ih  bo m ora l  po tihn iti  očitek  o 
ka to l išk i  in fe r io rnos ti  — m an jv rednos t i ,  uk len jen o s ti  in  omejenosti.

V veseli svobodi, b lagoslov ljen i  sproščenosti o trok  božjih , j e  t reba  
u s tv a r ja t i  in tako  o p rav l ja t i  veliko  poslanstvo besede v sveti tekmi 
s samim — Bogom.

Za ta k a  u s tv a r ja n ja  p a  j e  t re b a  celega človeka, z re le  moči in  ž iv ­
l j e n ja  du h a  in  srca, k i  j e  p reže to  bož jega  ognja.

O dkod  ta  ogen j?  V nas je, dedišč ina  od onega ve likega  t renu tka ,  
ko se je  Bog odločil in  reke l:  U stvarim o č loveka po svoji podobi! in



m u dahn il  — sebe, ž iv l jen je ,  dušo. Božjega v  sebi ne smemo pozabiti, 
ne smemo ga om alovaževati  in misliti, d a  smo, k a r  smo, po sv o ji  volji. 
Rož j i  ogen j v nas nas žge v izbrano  posodo glasn ikov  božjih . Vsakega 
in s lehernega  v  k a te rem k o li  poklicu , p r i  k a te rem ko li  delu. G lasnik  
bož ji  pa  m ore  biti in osta ti  le oni, k i  posluša  bož ji  glas v sebi, k i  po ­
sluša  in  živi po raz o d e t ju  bož jega  glasu. Izven  obm očja  bož jega  glasu v 
č loveku ni um etnosti  in  ne um etn ine, ki bi j i  mogli da ti  to ime, čeprav 
bi nas v idez k  temu p r igan ja l .

„Nou se rv ia n i!“ je  pa ro la  č loveka naših  dni. k i  j e  z a ta j i l  božji 
ogenj v sebi in  p re t rg a l  vse vezi z Bogom. T ud i v kn jiževnosti .  D ia b o ­
ličnosti n ihče  teh več ne skriva , n ihče teh  je  več ne ta j i ,  ponaša  se z 
n jo, ponosno in  sam ozavestno  kaže  na  n je n a  dela, rogajoč  se vsemu, 
k a r  o č itu je  še bož je  poslanstvo, in  skuša  rušiti  in uničiti  vse, k a r  
je  č loveku svetega.

Mimo teh  in tak ih  po javov  ne smemo n ik je r  b rezb r ižno  in  tudi 
v kn jiževnos ti  ne. Nič c incan ja , nič kom prom isov, nič s trahu , pa  naj 
bo razn im  teo re tikom  in estetom  p ra v  ali ne!

O troci  božji  smo in glejmo, da  oh ran im o  božje  otroštvo, pa  naj 
bomo m ladi ali s tari.  In vse naše ž iv l jen je ,  vse naše delo n a j  to bož je  
o troštvo izp r iču je .  In  ako j e  v  v rs tah  našega  m ladega  rodu  k a j  izvo­
ljencev , izbrancev , k i  so pok lican i služiti  ve likem u in lepem u poslan ­
stvu besede, p r ip r a v l j a j t e  se n an j  k a k o r  za bož jo  službo.

D iaboličn i paroli „Non se rv iam !“ postav ite  naspro ti  klic o trok  
b o ž j ih :

Povsod Boga. D ev ica  M arija ,
mi hočemo povsod Boga — tud i  v kn jiževnosti!

lo  so m oje misli o ka to lišk i  kn jiževnosti ,  k i  na j  bi jo  gradili.  
K ato liška  bo toliko, k o l ik o r  bosta  pesn ik  in  p isa te lj  k a to l išk a  v  vsem 
svo jem  b istvu  in bo s leherno  delo n e p o tv o r jen  izraz  resn ičnega  doživ ­
l j a n ja  in ž iv l jen ja ,  ki se ne da igra ti ,  k i  se ne da m aličiti  in ne iz 
k a te reg ak o li  raz loga  p re tv a r ja t i .  Igra , m aličen je  in p r e tv a r j a n je  je  
d ru g a  beseda  za laž. Laž p a  p r e j  ali s le j  sam a sebe izda in  ugonobi. 
K ar  j e  u s tv a r je n o  in zg ra jeno  v  laži in na laži, ne m ore  b iti  v red n o ta  
in ne m ore  p renes t i  sodbe časov.

T ega se zaveda j,  m ladi rod, ki živiš v velik i p rehodn i  dobi in  si 
poklican, d a  boš oblikoval podobo naše p rihodnosti.  K ak o r  izklešeš 
sebe in  se izpopolniš v  vsem svojem  d e ja n ju  in n e h a n ju  — tako  bo 
tudi tv o je  delo. Čim bo l j  boš o trok  božji , tem bo l j  bo v tebi im anen tna  
lepota, dob ro ta  in  resn ica  in ako ti je  dano  b iti  g lasn ik  v  poslanstvu 
besede, boš h a rpa ,  k i  jo p re b i r a  Gospod. U s tv a r ja l  boš in  tv o ja  dela 
bodo m ejn ik i  novih  razdob ij,  k i  j ih  bo slovstveni zgodovinar  zapisoval 
in označeval ko t u s tva r i tve  resn ičnega  in p rav e g a  v e rskega  ž iv l je n ja  
novega človeka, ki je  živel ves v  Bogu, z Bogom in za Boga in tako  
d a ja l  svo jem u  n a ro d u  vrednote , s k a te r im i  ga je  oh ran il  in uve ljav il  
v zboru  vseh rodov, ki j im  je  poslanstvo besede sveto!



Silvin S a rd e n k o :

Krekova slika
O seb n i vtisi in spomini.

V.
In še eno K rekovo p re d a v a n je  o socializmu m oram  om eniti  po­

sebej. K akšnega  pom ena j e  bilo in j e  še sedaj  za vsakega, se bo takoj 
videlo.

P re d  nam i je stal za ka ted rom . Oči so m u žare le  v ogn ju  in bese­
da se m u je s k o ra jd a  t re s la  v glasu. N ekaj je  m oral  doživeti, a li že 
danes ali že v če ra j ,  na  k a r  še vedno misli in ne m ore  biti m iren, 
do k le r  se o tem ne izgovori.

»V znanstvenem  p re d a v a n ju  bi m ora lo  m olčati srce. A nam  ne da! 
Kateri je  tisti ve lik i  g reh  zoper b l ižn jega?  Skopost in lakom nost! Sko­
post in lakom nost je  um orila  že veliko l jud i.  S h u jša la  in izs tradala  je  
tiste, k i  so j i  zapadli, p a  tud i  tiste, k i  bi jo  bili rad i  napadli , p a  je  niso 
mogli, k e r  so bili p reslab i. Skopost in  lakom nost je  u b i la  že veliko 
ljud i.  Sv. F ran č išek  Šaleški jo  j e  bo lj  sovražil  k a k o r  nečistost, sv. Vin­
cencij  P a v i ja n  jo  je  s svojim  zgledom  bičal in preb iča l  do kosti. K dor 
j e  o n jegovem  zgledu že k a j  b ra l  ali slišal, ne bo več g rab il  k  sebi 
tega, k a r  m ore ta  raz  jes t i  r j a  in  m olj. Če pa že k d o  k a j  ima, n a j  ve: 
več je p re je l  od Boga, več ji  rač u n  ga čaka. D ve reči sovraži: skopost 
in lakom nost. D ve  reči l ju b i :  dobroho tnost  in  radodarnost."

Z go r jansko  gesto j e  segel po k lo b u k u  na  k l ju k i  in  odšel.
O dgovorna  s tva r  je  govoriti  duhovn ikom  in bodočim duhovnikom , 

bogoslovcem; zaka j  s k a k ršn im  duhom  navdaš in napoln iš  te, s takim  
duhom  bodo navdan i in n ap o ln jen i  tud i  tisti, k i  j ih  bodo poslušali. 
To j e  naše l judstvo . K rekova  zasluga  je, da  je s svojim i spisi in  shodi, 
s svojim i govori in p red a v a n j i  navda l slovensko duhovščino in sloven­
sko l juds tvo  z onim duhom , k i  še danes vo ljno  d a je  od tega, k a r  ima. 
K daj p red  K rekom  se je  us tanovilo  to liko dobrodeln ih  ustanov in 
n a p ra v  k a k o r  v  K rekov i dobi, ki po svojem  d u h u  in de lu  tud i danes, 
d v a jse t  let po n jegov i smrti, še ni m inula.

Bogoslovci smo gledali n a  K reka  res k a k o r  učenci n a  svojega 
m ojs tra . O b  n jem  smo videli spo ln jeno  prislovico: „Gibt G ott  Jeman- 
dem  Amt, gibt ihm  auch \ e r s t a n d . “ K rekovo poslanstvo je  bilo ve li ­
kega  socialnega pom ena. Z l ju b e z n ijo  j e  hotel L ju b ezn i  p r idobivati  
l jubezen.

„K rek  je  o r ig ina l!“ nam  ga j e  nekoč označil te d a n j i  p resodni 
sem eniški ravna te lj ,  k i  je  z nam i v red  poslušal neko  K rekovo  p r e ­
davan je ,  v k a te rem  se je  p re d a v a te l j  p rec e j  dom ače izražal. O rig ina l?

Zares, to j e  bil. Toda  samo po svojem  vnan jem , K re k  bi de ja l ,  
„p av ersk em “ nastopu. Ni bil in ni hotel biti sa lonski duhovnik , m a r ­
več mož p rep ro s teg a  in odkrito srčnega  l juds tva , za k a te ro  je ž rtvo ­
val vse svoje  moči. In slovenski bogoslovec že od n e k d a j  živi in čuti 
s slovenskim  l judstvom. Zato smo bogoslovci z l juds tvom  v red  vedeli, 
k a j  nam  je  bil K rek. Med zgodovinsko u ro  v če tr tem  bogoslovnem 
le tn iku  mi je  sosed v k lopi ponudil  list, na  ka te re m  je  b i la  v  značil-



nili potezah začr tana  K rekova podoba s podpisom : „Bog j e  posebno 
poskrbel za nas, k e r  nam je poslal 'K re k a .“ Dobro, d a  K re k  ni videl 
podobe in  ni b ra l  besede, sicer bi bil dostavil  opombo, ki bi m eni in 
m ojem u sošolcu po jasn i la :  .,P re k le t  bodi. k d o r  zaupa  v č loveka  .. .“

VI.

K rek  se je  bal, da  bi ob „A lm anahu  slovenskih bogoslovcev," ki 
je, ne brez  pozornosti l i te ra rn ih  krogov, izšel 1901, bogoslovci pozabili 
na m lad insko  slovstvo, k e r  so u t ihn i l i  „Pom ladni g lasi“ .

„Kako bo  rib ič  v  čolnu lovil r ibe  b rez  m reže  in  k a k o  bo ka te h e t  
v šoli p r idob iva l  m ladino  b rez  lepe k n j ig e ?  Zato m ora te  že ko t bogo­
slovci um evati  vzgo jn i  pom en m lad in skega  slovstva."

Posluša l sem K rekovo  besedo in s tovariši  bogoslovci izdal m la ­
d insko  k n j ig o  „M arje t ice“ . K om aj sem čakal, da  sem mogel izročiti 
K reku  lepo vezan  izvod d robne  kn jige .

„In v e rbo  Tuo laxabo  re te !“ sem m u z raven  zapisal v  spomin.
K rek  se je  še spom in ja l  besed, s ka te r im  mi je  d a ja l  pobudo za 

m lad insko  k n j iž e v n o  delo.
Čez mesec dni sva se zopet srečala.
„Veš, kom u sem n a jp re j  posodil . .M arje tice1', ko sem j ih  sam 

p re b r a l?“
„Pač sestri C i lk i!“
..Ne boš! Šušteršiču  sem jih  posodil, ko se je  ves čm eren  vrača l  

z D u n a ja  in sva se sk u p a j  vozila  n a  v lak u  v L ju b lja n o .  Beri! sem 
m u de ja l ,  p a  boš videl, da  nam  m ore  tud i  o trošk i e lem ent p reg a n ja t i  
sk rb i  oblake. G le j!  In on j e  vzel in b ra l  in čm ernost ga  je  m inula. 
Vsi smo včasih  k a k o r  otroci, k i nas m ore  pom ir it i  le n e k a j  o troškega. 
Brez o trok  bi bil svet ves m ižav!“

K ako  p ra v  so mi p riš le  te besede. T eda  j smo nam reč  živeli v  dobi. 
ko se j e  mislilo, da  j e  m lad inska  k n j ig a  in posebej de tin ska  pesem 
igračka , k i  ni v re d n a  resnega  k u l tu rn e g a  delavca. K rek  pa  j e  tako  
rad  c it ira l  p ra v  o troške  pesmi, n. pr. tisto o sv. L uc iji :  „Našega očka 
pa očke bole. romali bomo čez ravno  polje , sveta  L u c ija  ima zdrave  
oči. našem u očku n a j  j ih  p o d e l i !“ Še napev  si je  sproti zložil.

VIL

Po svo jem  odhodu  iz bogoslovnega semenišča sem v e lik o k ra t  in 
n a j r a jš i  p r ih a ja l  h  K reku . Ne na  razvedrilo , am p ak  n a  resen  razgovor. 
K rek  j e  razum el b iti  m oderen , p re l iv a t i  s ta ro  e v a nge ljsko  vino v  nove 
sode. Ni m u bilo  za sloves in slavo, češ da je  središče vsega  k u l tu rn e g a  
dela, m arveč  j e  hotel s svojim  vsestransko  uv idevn im  duhom  res po ­
magati. T oda  b rez  tega  vtisa!

Meni ie ko t novom ašniku k r iž  ovil z rožami, ne d a  bi m u vzel 
trn je .  Ni bil K rek  le k rasen  socialni lik. am pak  tudi močen verski 
zgled. Ne smem pozabiti  t istega dneva, ko sem ga p riše l vab it  na svojo 
novo mašo. P re s trege l  sem ga na p ragu .



„O poldan  prid i!  T eda j bom že oprav il  d rugo  nujno, delo."
O poldne  sva to re j  sed la  za mizo. Ali p rav  to, k a r  j e  priš lo  po tem. 

ni tisto, k a r  sem hotel om eniti, in k a r  je  bilo p re j .
Tiste  pobožne K rekove  m olitve p red  je d jo  ne m orem  pozabiti. Jaz 

sem že odmolil svoj očenaš, on pa  j e  še ostal za top ljen  v molitev.
„R edkokdaj dobim  priliko , da  se neko liko  vase zam islim !1' je  

de ja l ,  k a k o r  d a  bi se m ora l  opravičevati ,  da  se je  za n e k a j  tren u tk o v  
otel sam em u sebi. To sem povedal, k e r  je  t re b a  poudarit i ,  da  je bila  
ve rska  misel p rv a  ž iv l je n jsk a  moč tud i p r i  K reku , da  je  mogel izv r ­
ševati ve lika  de la  s tanov itne  l jubezn i.  Nisem smel iti m alom arno  mimo 
te poteze svojega  gosto ljubnega  uč ite lja ,  zato sem m u de ja l :  „K ajne-  
da gospod profesor, sedaj Vas pa  še jaz m o tim ?“

„Misliš?“ je tak o j  p r i ja zn o  odvrn il  Krek. „D a boš pa  vedel, kako  
si mi ustregel s svojim  novom ašnim  prihodom , ti zapovem, d a  me od ­
slej z a n a p re j  ne  smeš več v ikati!  Če me vičeš, sem n e m e c ! . . .“

Kako n ev red en  sem se zazdel sam em u sebi in  k a k o  m a jh e n  ob 
s tran i  ve likega  m ojs tra . K rekova  ponižnost me je  p o raz i la  v  dno duše. 
Mislil sem, da sem k a j ,  p a  nisem bil nič v p rim eri  z n jim . P ra v  je  
sodil sp ir i tua l  Ušeničnik. ko nam  je  večk ra t  d e ja l :  ..Le ponižni so 
močni in v e l ik i !“

(Dalje.)

Ja n k o  M lakar:

Spomini
»Pripovednik«

Na lice ju  sem p revze l  p rvo  leto  (1908/9) pouk  v dveh  razredili 
in p rv i  raz re d  na počasno sm rt obsojene v iš je  dek liške  šole. N asledn je  
leto m i je  dr. M uhovec p rep u s t i l  še oba ostala  letn ika.

S p rv a  se nisem  posebno dobro  počutil. M edtem ko sem bil 
v šen tjakobsk i  šoli n a v a je n  deklic , k i  sem jih  n ag o v a r ja l  z „o trok i“, 
so tu  sedele p red  m eno j  odrasle  gospodične. Med n j im i so bile  n e ­
k a te re  že neveste. M orebiti b i b ile  vse, če bi b ile  dobile  p r ip ra v n e  
ženine. Zato sem jim izmed vseh zak ram en tov  zad n je g a  posebno 
na tančno  razložil. K er so se j a k o  zanim ale  zan j t e r  iz redno  pazlj ivo  
poslušale, sem ga obdeloval dve  uri.

„Višje dek lice11 so bile  sicer jako  d isc ip lin irane , samo neko liko  
p reveč  p r id n e  so bile, tako  da  so hotele  imeti m ed  ve roukom  tudi 
ženska ročna  dela.

N ekega  popoldneva je  v  t re t je m  le tn ik u  Vera. ki je  sedela v 
z a d n ji  klopi, n e k a j  pod  n jo  šarila.

*Ka j  pa  im ate  pod  k lop  jo ?“
Pa se je  nam esto  n je  oglasila  n je n a  pri j a te l j i c a  Ema. ki je poleg 

n je  sedela.
„A ufstoferungo šiva.“
Vse so se veselo zasm eja le  in tud i ja z  sem se k o m aj  resnega ob ­

držal. Mislil sem, da so se deklice  sm ejale, k e r  je  Em a rab ila  za balo



pris tn i  l ju b l ja n s k i  izraz  „aufs to ferunga" , pa so se le zato, k e r  je  b ila  
Vera tako  rekoč že zaročena.

P r iz n a t i  m oram , da  za v išjo  dek liško  šolo nisem p rav  nič žaloval, 
ko j e  konča la  svoje  ž iv ljen je .  V išjih  deklic  se n ik ak o r  nisem mogel 
p rivad iti .

Veliko h i t r e je  sem se udom ačil  na liceju, k j e r  sem skora j  v vsa­
kem  razredu  našel n e k a j  znank, ki so k a k o r  jaz  presedlale  s šole 
p r i  Sv. Jakobu.

Ko sem postal (1. 1910.) „p rav i l ice jsk i  u č i te l j“, sem prevzel  tudi 
„M ladiko“. T u  me o troci niso s posebnim  veseljem  spre je li .  Imeli so 
nam reč  m ojega  p re d n ik a  p reveč  radi. T ako  so se tako j d rug i  teden 
zoper m ene pritožili.  Mislim, da je  bil če tr t i  razred , ki je  „vložil toza ­
devno p r i tožbo“ p r i  svoji učite ljici .

Tožili so me, da  ne p r ip o v e d u jem  „povestic '£, da  samo razlagam , 
da d a je m  „za uč it i” in da celo sp rašu jem , p a  še za rede.

Mislim, da bi. bili otroci razlago še nekako  prenesli,  k e r  sem 
včasih povedal k ak šen  zgled, (ki pa  seveda ni ve lja l  za ..povestico"). 
le sp ra še v a n je  j im  j e  bilo popolnom a odveč.

Ko sem zvedel za to pritožbo, sem p r i  nek i p r i l ik i  vp raša l  svojega 
predn ika ,  k a k o  je  postopal n a  Mladiki.

„Veš,“ je  de ja l ,  „ti o troci so silno razva jen i.  D a  mi niso naga ja l i ,  
sem j im  p a  povesti  p r ipovedova l.1'

Gospod je  seveda tud i raz lagal  in spraševal, otroci navadno  vse 
p re t i rava jo .  Zato so n jeg a  pohvalil i ,  da  j im  je  „samo“ povestice p r i ­
povedoval, m ene pa  so zatožili, da  „sam o“ raz lagam  in sp rašu jem .

Polagom a je  pa  bo jno  s ta n je  m ed n j im i  in m enoj p reneha lo  in 
postali smo si n a jb o l jš i  p r i j a te l j i .  Tistim, ki so dobro  znali, sem dal 
podobice, po leg  tega  sem še ob ljub il ,  d a  j im  bom o božiču povedal 
povestice, in b o jn a  sek ira  j e  b i la  pokopana.

Že na še n tjakobsk i  šoli sem imel navado, da sem zadn jo  u ro  pred 
p razn ik i  in  počitn icam i povedal k a k o  povest. Glas o tem je  prišel 
tudi na  licej. To sem spoznal tak o j  o p rv ih  božičnih  počitn icah.

Znano je , da  je  z a d n je  dopoldne p red  počitnicam i, na j  si bodo 
k a te re k o li  že, m lad ina  p razn iško  ozirom a počitn iško  razpoložena, 
tako da  so dotične u re  za p o u k  tak o re k o č  izgubljene . Moji tovariši 
na l ice ju  so si navadno  s tem  pom agali, da  so dali ka j  brati.

Jaz si tega  nisem  smel privoščiti. Ko sem p red  nek im i ve likonoč ­
nimi počitn icam i v d rugem  liceju samo za poskus na  rah lo  omenil, 
da  bi lahko  k a j  b ra l i  iz zgodb sv. pisma, sem nalete l na  splošen odpor. 
Moral sem se vda ti  in povedati  povest.

O  N eronu  p r ip o v e d u je jo ,  da  j e  bil ve lik  despot in k rvo lok , a da  
je  bil b rez  moči, k a d a r  j e  nastopil  p red  svojim  narodom  v am fitea tru .  
Če je  d rhal ,  ki se j e  ponosno im enovala  „popolus R om anus“ in je  
p riš la  b rezp lačno  v tea te r  te r  b i la  še celo pogoščena n a  ja v n e  stroške, 
zah tevala , n a j  po je  in pleše, j e  pel, d o k le r  ni postal h r ipav , in plesal, 
da  ga je  pot oblival. V a m fi tea tru  j e  odločeval podložnik , ne im pera to r .

Jaz sicer upam, da  se ne m orem  p r im e r ja t i  Neronu, a v  tem sva si 
bila  podobna, da  je  on m oral ubogati  svoje  podložnike, jaz  pa učenke.



Včasih so me tud i  nekoliko  potegnile, zlasti v k a k e m  višjem  
razredu .

»-Kakšno povest na j  vam  povem ? M orebiti tisto o dveh revežih, 
ki s ta  u k a n ila  ro p a r je ? '4 sem j im  d e ja l  p r i  neki p ril ik i.

„Da, gospod profesor, to nam  p o v e jte !“
„Pa se mi zdi, da  sem jo  vam  že povedal."
„Še n ik d a r  ne, res ne,“ so mi za tr je v a le  z resnim i obrazi, na  k a ­

ter ih  sem pa dobro opazil sk ri to  veselje . Seveda sem ta k o j  spoznal, 
da  bi me rade  potegnile. D ra g e  vo lje  sem j im  naredil  to veselje , saj 
j e  bilo poceni in  nedolžno.

Ko sem povest končal, so zaklicale  veselo: „2e n a jm a n j  če tr tič  ste 
jo nam  p o v e d a li !“

Kot p r ip o v e d n ik  bi bil nekoč p riše l  sk o ra j  v  nep ril iko . Bilo je  
to med svetovno vojsko, ko se j e  licej p rese lil  iz svo jega  pos lop ja  v 
Gosposko ulico na š tevilko štiri. T a k ra t  nas j e  hodil nadzorova t dr. 
Bezjak. Ne vem, k a j  m u  je  bilo, da  je p riše l to-— samo n a  sebi koristno, 
za nadzorovanega  pa  včasih n e p r i je tn o  delo izvrševat p ra v  zadn je  
dopoldne p red  sk lepom  p rv eg a  po lle t ja ,  in to celo k  meni.

T a k ra t  sem b il  d rugo  u ro  v  če tr tem  liceju . N a vsestransko  zahtevo 
in ob n a jv e č j i  pozornosti posluša lstva  sem p r ipovedoval neko  jak o  
zanim ivo povest. N a e n k ra t  se odpro  v ra ta  in v sobo stopi dr. Bezjak.

Seveda ni bilo to  posebno p r i je tn o  iznenaden je . Toda  s tik  med 
raz redom  in m enoj je bil n a ravnos t  čudovit. Vsi smo se ta k o j  znašli 
v novem  položaju . D ek lice  so s trum no  vsta le  in jaz sem rušilcu  naše 
šolske „ id ile“ s lužbeno p r i ja zn o  segel v  roke. T re n u te k  nato  so že 
učenke  sedele m irno  pred zaprtim i kn j igam i.  Z disciplino je  bil n a d ­
zornik  lahko zadovoljen .

..Papež, p r ip o v e d u j te  da lje !  Kaj je  cerkven i zbor od Husa 
z a h te v a l?"

In p r id n a  M ara  me je tak o j  razum ela. O d g o v a r ja la  j e  lepo gladko, 
da je  nadzo rn ik  ves čas med n jen im  pripovedovan jem  zadovoljno  
kimal. Ko sem videl, da  se je že ves razred  od „ p r i je tn e g a “ p resen e ­
če n ja  oddahnil, sem vpraša l  še neka te re ,  na to  pa prešel k razlagi. Ko 
je zazvonilo, j e  dr. Bezjak , k a k o r  j e  bilo videti, p ra v  zadovoljen  odšel.

K om aj so se vratci za dr. B ezjakom  zaprla , so deklice  že dale s še 
neko liko  p r i ta je n im  glasom duška  svojem u veselju .

..Dobro ste se izrezali,“ so me hva li le  te r  me sprosile, da  sem jim 
v odm oru  povedal n a d a l je v a n je  in konec  povesti, ki sem jo m oral 
zarad i nadzorovan ja  p rek in iti .

V n iž j ih  razred ih  so me n a j r a j š i  poslušale, če sem jim p r ipovedo ­
val o duhovih  in  strahovih , v v iš j ih  so me pa v ečk ra t  prosile, naj 
jim povem k a k e  svoje  dož iv lja je .  \  se so bile n a jb o l j  zadovoljne, če 
sem jim  povedal ka j  smešnega. Pri tem sem spoznal, da  ima jo otroci 
za hum or j a k o  dober  čut.

Med svetovno vojsko, ko je bil smeh tako  redek , sem spisal za 
D om oljub  hum oristično povest „Usodepolna p a s t“.

H um oristične stvari pisati ni lahko, k e r  č lovek n ik d a r  ne ve, če 
bodo res hum oristično  vplivale. H um or pa. ki ne razg iba  pri človeku



mišic, k i  so m enda  u s tv a r  jene za smeli, je k a k o r  m lačna  nes lana  voda.
•Da bi to re  j spoznal, če j e  „U sodepolna pas t“ res hum oris tična  p o ­

vest, sem jo  n a jp r e j  povedal v  petem  ra z re d u  Mladike. O troci so jo  
sp re je li  z ve lik im  veseljem . P r i  n e k a te r ih  m estih  so k a r  odskakovali  
v k lopeh  od smeha. Šele po tem  sem jo  poslal D om oljubu . Pozne je  
sem zvedel, d a  so bili b ra lc i  z n jo  ja k o  zadovoljn i.

O troci  so v m nogih  ozirih  ostri, dobri  k r i t ik i ,  zlasti zato, k e r  so 
na ravnost  neusm iljeno  ob jek tivn i.

P re d  več leti so ig ra li  v  L ju d sk em  dom u Sardenkovo  igro  „M ater 
gaud iosa“ . Med d rug im  je  bilo u p r iz o r je n o  tud i Jezusovo v s ta jen je .  
Za m eno j  so sedeli š t i r je  o troci iz iste d ruž ine :  k a k ih  deset let  s ta r  
deček  in  tri  n jegove  sestre. K ri t iko  vali  so k a r  m ed d e ja n je m , to pa  
j a k o  pridno . Ko so zagledali  r im ske  v o ja k e  p red  grobom, so odločni* 
ugovarja li ,  d a  bi bili to res vo jak i.

„Pena  spat,“ se j e  oglasil fan te k  v l ju b l ja n s k e m  »žargonu". 
„kakšn i  v o ja k i  so p a  to? Sa j so le m e s a r j i !“

Ko je  p a  p riše l  Jezus iz groba, ga j e  fan tkova  n a jm la j š a  sestra  
neusm iljeno  skri t iz ira la :  „K aj, ta le  la r fa  n a j  bo Jezus ?“

K r i t ik a  v „S lovencu“ se j e  seveda d rugače  glasila.
„V ojak i p red  grobom  so bili  res leg io n a r j i  od sandal do pe r ja n ic e  

na čeladi. Tud i Jezusova m aska  j e  b i la  nad  vse posrečena .441 
Zdi se m i p a  še danes, d a  so imeli o troci p rav .
K ak o r  sem že v uvodu  omenil, sem postal v n a jn o v e jšem  času 

„ d ra m a tu rg “ in  „ rež ise r“. P r i  v a ja h  pustim  ig ra lk am  veliko  besedo 
Če os tane jo  p r i  p r izoru , k i  n a j  bi kom ično vpliva l, resne, ga takoj 
č r tam  ali p a  sprem enim . T ud i g lede scener ije  dobim v e č k ra t  dobre  
nasvete. T oda  o tem  pozneje!  —

Glas, d a  znam  povestice p r ipovedovati ,  je  p r iše l  z l ice ja  tud i na 
u ršu l in sko  gim nazijo . In tako  še danes z d ru ž u je m  ob dnev ih  p red  
počitn icam i .,utile cum  d u lc i“.2 N a jp re j  jim dam  po trebne  n a u k e  za 
p razn ike ,  ozirom a za počitnice, potem  p a  p r id e  povest.

Zapazil sem, da  se vse le j od v e se l ja  zganejo, k a d a r  končam  „utile" 
in začnem  z „du lce“ . . .  (Dalje.)

1 Citirano po spominu.
! Koristno s sladkim (prijetnim).

] e l i c a :

Božična
Tenke meglice Angeli z zvončki
čez polje gredo, kličejo nas:
angeli božji Pridite, pridite,
pesem pojo. sveti je  čas!

V hišici vsaki 
lučka gori — 
sveta ljubezen 
pred jaslicam i. . .



Študentje ob Krki
Z g o d b a  iz osm ošolskega ž iv ljenja.

III.

Z jutraj ob šestili so se pripeljali belokranjski študentje z vlakom v Nove 
mesto. Skoraj istočasno je izpod Stražkega hriba prisopihal hlapon s Stražani in 
uro kasneje so prispeli Trebanjci. Črnomaljci, Stražani in Trebanjci! Tri veje 
vozečih se študentov, mladih ljudi, ki v mestu niso imeli pravega doma, ki so bili 
izročeni sami sebi, da po svoji preudarnosti zabijejo od Boga in šole odmerjeni 
čas. Bili so študentje, nemirni, neugnani in razposajeni — tudi mirne je ta val 
mladostne prešernosti potegnil za sabo — katerim je  bila vsaka neumnost, pa 
naj bo še tako majhna, stokrat važnejša od francoskih in nemških preparacij, od 
križarskih vojsk in Julijskih Alp, od algebre in meristematičnega staničja. To so 
bili študentje, ki niso uživali pri profesorjih zaslombe ia je vse, od prvega do 
zadnjega, krasil lep epitheton ornans, ki jim ga je dal stari profesor Ivan, in 
sicer: „ti prekleti ajzenponerji".

Med to pisano družbo sta bila tudi Marko in Janez. Marko je  bil miren, sam 
vase potopljen sanjač, toda Janezova neugnanost ga je  potegnila za sabo. Janez je 
bil povsod, pri vsaki neumnosti je  navadno odnesel največji del, bodisi takrat, 
ko so v vlaku prerezali vrečo in nalovili polne pesti „pajaka“, tistih sladkih ore­
hovih jedrc, ali takrat, ko so v rosnem jutru klatili debela jabolka z direktorjevih 
dreves in je  sluga Črnilo zaman prežal, da bi „udobil“ katerega izmed tatov. Bil 
je  navadno tisti, ki je  gimnazijskemu kurjaču Janoši upihoval svetilko, s katero 
je  hodil od razreda do razreda in z jutraj kuril peči, in Janez je bil, ki je 
kurjaču največkrat spustil dvigalo v klet, ko ga je  z veliko težavo privlekel 
do drugega nadstropja. Janez ni bil ravno neredek gost v Murnovi gostilni na 
Bregu, znal je  dobro šahirati in kvartati. bil je srednje dober „nogometun“, v šoli 
pri profesorju Ivanu pa „Galgenstrick“, ker je  govoril celo takrat, ko je profesor 
bral direktorjevo okrožnico. Poleg vsega tega pa je  bil tudi „Gassenbub'‘ in „pro 
izvajalec najnovejšega angleškega „šundra s čevlji". Nosil je namreč okovane 
čevlje.

Priznati se mora, da je  imel Janez obširen delokrog in si ni mogel kaj, da ne 
bi vsaj nekoliko dela prevalil na Markove rame. Marku se je zdelo spočetka vso 
skupaj nesmiselno in nevarno, potem pa se je udal. Da ne bodo tovariši mislili, 
da je  živ mrtvak, ki mu ni mar za vesele stvari.

In tako sta skupaj in z vso ostalo družbo počenjala najrazličnejše neumnosti. —
Tisto leto je  gospodoval na novomeški gimnaziji strog direktor. Bil je  človek 

drobne postave, gladko obrite glave, resnega obraza in ostrih, prodornih oči, ki 
so bile navadno oborožene z očali. Pojavljal se je  povsod, neslišno kakor duh. 
kajti pred pričetkom pouka je  imel mnogokrat na nogah copate in zato tem laže 
presenečal študente-vozače, ki so že pred poukom taborili po razredih. Hodil je 
po sobah, stopal od klopi do klopi in ocenjeval lastnike prostorov po njihovi l ju ­
bezni do reda in snažnosti. Takrat je navadno ukazal študentu, ki je bil najbliže 
njega: „Vzemite listič papirja in pišite! Klop. številka dvanajst, leva stran, en 
dinar. Klop, številka petnajst, v sredini, dva dinarja'* itd.

Čim več papirja je bilo pod klopjo, tem višja je bila številka. In na vrhu lističa 
je  bilo napisano: „Stroški za čiščenje učilnic.“ Tako! Se bodo že navadili reda!



Starši jih bodo trdo prijeli, ko bodo zvedeli, čemu morajo dajati denar. In tako bo 
prav! Šola in dom naj skupaj vzgajata bodoče sinove in hčere naroda.

Direktor pa je bil tudi strog nasprotnik dijaške ljubezni. Seveda, študent lahko 
goji toplo ljubezen do staršev, domovine, do svojih vzgojiteljev, do literature, 
narave in podobnih stvari. Taka ljubezen je  čisto priporočljiva. Nekaj drugega pa 
je  s študentovsko ljubeznijo. Mladim zaljubljencem napolnijo glavo najrazličnejše 
neumnosti in pouk pri tem trpi. Zato je treba tako ljubezen v kali zatreti. In to 
je  direktor tudi delal.

Marko se je  še prav dobro spominjal one zgodbe, ki jo je  doživel z direkorjem, 
ko je  bil v peti šoli.

Direktor je  takrat poučeval nemščino namesto obolelega profesorja. Med uro 
je  Marko čez klopi nekaj govoril z Varškovo M.leno. Ne spominja se več kaj, samo 
to ve, da se je naenkrat znašel prj njem direktor, ga s strogim očesom premeril 
od vrha do tal in rezko ukazal:

„Bajec, vzemite listič papirja in pišite!“
Marko je poiskal list in roka se mu je  tresla, ko je pomakal pero v črnilo 

Direktor pa je nadaljeval.
..Pišite! Dragi oče. Klicaj! Še en klicaj, nekoliko močnejši! Jaz skačem v šoli 

kot žoga. Namesto, da bi pazil in pozorno sled 1 profesorjevi razlagi, se oziram po 
dekletih in se z njimi pogovarjam. Nov odstavek. Ljubi oče. Klicaj! Gotovo raste za 
našo hišo kako leskovo grmovje. Vprašaj. Pošlji me tja  in urezal ti bom pet prav 
debelih palic. Z njimi me prav pošteno pretepi in ti bom zelo hvaležen. Pika. V levem 
kotu datum, v desnem očetov podpis! Tako, ju tr i  prinesite listič s podpisom v pisarno!’*

Vsega tega se Marko često spominja. In tudi tega, da oče ni nikoli videl dobro­
hotnega opomina, da se je Janez takrat ves popoldan uril v podpisu njegovega 
očeta in je drugi daii z ju tra j ob pol osmih primazal pod tisti opomin čisto verodo­
stojen očetov podpis.

To je  bilo v peti šoli. Danes pa sta oba z Markom v osmem razredu.
Jutro. Teden dni še m anjka <lo vseli svetih. Ura na hodniku pred govorilnico 

je  udarila pol sedmih. Študentje višješolci, ki so se pripeljali z vlakom, so zbrani 
v učilnici petega razreda in čakajo na pričetek pouka, da odidejo v svoje učilnice. 
Dva prepisujeta matematično nalogo, v zadnji klopi se okrog dveh šahistov zbi­
rajo vneti kibici, ki z besedami pomagajo premikati šahovske figure. Za katedrom 
se je razvila zanimiva debata o športu, ob oknu bere neki petošolec kriminalni 
roman. Vsak po svoje. Samo ne uči se nihče. Če hoče kdo pet u r  vzdržati v šoli, 
mora imeti malo oddiha in zabave pred poukom. To je tradicionalno pravilo v živ­
ljenju študentov-vozačev in tega pravila se z malimi izjemami zvesto drže.

Marko se je poskusil učiti. Danes bo vprašan francoščino. Drugi je po abecedi 
in že zadnjič mu je  profesor omenil, da pride prihodnjič na vrsto. Pa še ni p re ­
bral lekcije do srede, ko je  prenehal. Ni mogel dalje. Preveč vpitja je bilo v razredu.

Ozrl se je  po tovariših. Janez je sedel na katedru. Čez koleno si je položil 
dolgo ravnilo, v roke pa je vzel palico in jo gonil kot lok po strunah. To naj bi 
bile srbske gusle in on guslar.

„He, Marko, pusti knjigo!*' mu je zaklical. „Saj ne boš danes vprašan. In če
boš. poveš nekaj ti. nekaj profesor, pa bosta skupaj stlačila za dobro. __  Sem sedi,
bova skupaj pela tisto o Kosovski devojki!"

Marko je prisedel. Pričela sta peti. sprva polahko, nato vedno glasneje, otožno 
in gi ožeče in nazadnje sta zavijala obupno kot volkova v ruski stepi. Janez je



neutrudno gonil svoj „lok po goslili“, študentje so se jima smejali in ves razred 
je  odmeval od gromkega krohota.

Zunaj na liodniku pa je  neslišno stopal direktor proti njihovemu razredu. 
Ropotanje in smeh sta ga privabila iz pisarne. In ko so se ga študentje najmanj 
nadejali, se je pojavil med vrati.

Vsi so okameneli. Marko in Janez sta prenehala, kot bi odrezal. In to na sredi, 
ko sta bila pesem in njuno petje najbolj zanimiva.

Direktor je  počasi stopal proti nj.ma. Silno resno se je  držal in ko se jima je 
približal do primerne razdalje, je  stegnil roko in pokazal na njiju.

„Tako? Vidva sta torej, ki povzročata nemir v gimnazijskem poslopju? Zaradi 
vajinega'vedenja vaju priporočim pri razredniku in vama prepovem za mesec dni 
bivanje v šolskem poslopju. Pojdita! Bolje je, da se odstranita dve garjevi ovci, 
kakor da se okuži vsa čreda/"

Direktor je  govoril začuda počasi, svečano in očetovsko svareče, da so študentje 
komaj zadrževali smeh. In tudi Janez, čeprav v resnici ni nič kaj rajsko, če človek 
dobi za svoje pevske zmožnosti tako nagrado, kot jo je njima obljubil direktor. 
Ukor in še deložacija za mesec dni!

Tako sta Marko in Janez izgubila svoje pristojno gimnazijsko bivališče.
„Kam greva sedaj ?“ je  zamišljeno vprašal Marko prijatelja, ko sta s polnima 

aktovkama stala na cesti.
„Ko brez miru okrog divjam, pr i j a t l i . . Janez je poskušal najti prigodn ško 

pesem, pa se mu je  ponesrečilo. Zato je kar na sredi odsekal in se pomilovalno 
obregnil ob Marka.

„Kam? Kamor te bodo zanesle noge. Lahko se greš učit na Marof ali pa k f ra n ­
čiškanom molit za srečen izid današnjega dne. Kar hočeš! Pot ti je  odprta! — Zame 
pa ne skrbi preveč! Ha! Čemu je pa Murnova gostilna na Bregu? Že včeraj sta me 
dva povabila na kegljanje. Mislim, da ne bom zastonj metal krogel. Nekaj bom 
prikegljal. Navsezadnje pa tudi mesec ni tako dolg.“

In sta odšla po cesti proti mestu. V kapitlju je zvonilo angeljsko češčenje in 
pri očetili frančiškanih se je  oglasil zvon. — —-

Dva dni pozneje sta sedela Marko in Janez v krčmi na Bregu. In ne sama. 
Se pet študentov je prišlo. Prepovedan sad diši. Sicer je prav prijetno, če se 
študent počuti svobodnega, če lahko po lastni volji naroča in plačuje pijačo.

Janez je pri kegljanju prislužil petdeset dinarjev. To je  mnogo za študenta. 
Danes je  hotel biti velikodušen. Štefan vina je naročil in ga postavil na mizo.

..Pijte! Kaj bi se držali kislo? Saj nismo pri latinščini, da bi nas gnjavil Kefa!"
Janez je nalival široko in oblastno, da se je  pijača razlivala po prtu. In so pili.
..Vetera vina bona sunt!“ je izjavil dobrodušni Melhijor in se oblizoval okoli 

ust. Letos je  opletal po peti šoli in še ni prišel mnogo čez prvih deset strani la­
tinske vadnice. A ta stavek je srečal že na tretji strani in si ga je vtisnil v spomin 
,.usque ad mortein“.

..Marko, natoči in razženi skrbi, saj vidiš, da imaš streho nad sabo!“ je bodril 
Janez prija te lja  in tovariše. „In pojte: Gaudeamus igitur! — Sicer pa je ne znate. 
Seveda, reve! V naših časih smo študentje skoraj pozabili na to pesem in na k ro k ."

Smejal se je  in pil vino v dolgih požirkih. Čez čas se je domislil:
,,Melhijor, tisto povej, kako ste pri Nacetu brali note. Ljubljančan je še ni 

slišal.“
..Pri kakšnem Nacetu?" je vprašal Ljubljančan.



..Pri Hladnik«, Nacetu Hladniku, ki je bil menda prvi virtuoz na orglah. Lani
ali predlanskim je še prepeval po gimnaziji in učil ..bando indoevropejsko".

Melhijor se je  široko zasmejal. Menda se je  domislil na vse zabavne ure, ki
jih je preživel pri starem muziku. In je pričel.

..V drugi šoli je  bilo. Peli smo, kot je  kdo vedel in znal. Za note nam ni bilo 
mar. Sicer je Nace enkrat razkladal tiste kolobarje z repki, ampak nas se ni pri­
jelo. Mi smo se pri njem rajši učili za naslednje ure, brali povesti ali pa delali
zmaje iz papirja, ki so bili tedaj v navadi. Samo dekleta in kakili pet fantov je
pelo. Nace je  to videl, rekel pa ni navadno nič. Samo kadar smo mu bili prav
gorki, nas je  ozmerjal z osli, ki so bolj neumni kot krave na gmajni. Da mu je 
zelo žal. ker imajo naši starši namesto pametnih otrok taka zabita teleta.

Prišel je božič in Nace je  moral dobiti od nas rede. Privlekli smo iz kota 
umivalnik, ga postavili pred prve klopi in prislonili nanj meter veliko tablo, n i  
kateri sc bile naslikane note.

In Nace je  pričel. Odložil je vijolino, si natresel tobaka v nos in z lokom po­
kazal na fanta v zadnji klopi.

..Beri, osel!“
In je pričel. Fant se je trudil, zlogoval in stokal, dokler ga ni prekinil Nace.
..Sedi se, tele zagamano! Boš star osemdeset let. pa še ne boš poznal not. Ti 

beri. zraven!" je pokazal na drugega.
C, d. e. k. m. r, p. s . . . “ se je  sprožilo v fantu.
..Osel, ka j misliš, da imamo celo abecedo pri notah?" sc je zadrl Nace. ..Sedi 

se, da te ne slišim! l i  daj naprej, tele črnomaljsko!"
Študent je vstal, obupno stegoval vrat in nazadnje' ponižno izjavil, da ne vidi 

not na tabli.
To je bilo Nacetu preveč.
..Hudič, not ne vidiš, čik bi pa videl, če bi ga vrh Gorjancev postavil. •— Kaj 

me pa gledaš tako neumno?" se je obregnil ob Mrvarjevega Toneta. „V špejgu se 
poglej, pa boš videl osla!"

,.Če se boste vi odzad postavili," je  naglo odrezal Tone.
Marko. Janez in vsa družba se je  gromko zasmejala. Melhijor je  zmagoslavno

dvignil kozarec.
Takrat je butnil v sobo krčmar.
..Bejžte fantje, skuz zadnji čimer bejžte. prafesar gre!"
Fantje so pustili vino, planili v stransko sobo in odprli okno. Drug za drugim 

so poskakali na cesto.
Takrat je stopil profesor v sobo. Zagledal je polne kozarce in odprto okno.

Naglo je stopil tja. Študentje so še zavili okrog ogla. Samo Marka in Janeza
je  videl. Zadovoljno se je posmejal samemu sebi in odšel.

V kuhinji pa je  rentačil krčmar.
.,Prekleta duša prafesorska! Poštjane goste mi adžira. Krščen Pilatuž! Če 

pride še ankrat. ga bom predrl s palco ku mačka. Prekleta duša prafesarska!" —
Še tisti teden sta Marko in Janez dobila ukor. Ne po razredniku, kot jima je 

obljubil direktor, ampak po razrednem učiteljskem zboru. Zaradi nedostojnega 
vedenja v šoli in pijančevanja v javnih lokalih.

Marko je  globoko vzdihnil, ko je prejel svojo knjižico. Janez pa je lakonsko 
pripomnil na Markov vzdih:

„'Iudi ukor ni vse!" (Dalje.)



Silvo K ran jec :

Vladislav Varnenčik
Poljak i  in Jugoslovani smo bili v s red ­

njem  veku  clelj časa v ozki zvezi, ki j i  je
bila povod zlasti sk upna  tu ršk a  nevarnost.
Že konec 14. s to le tja  s ta  im ela  P o l jsk a  in 
O grsko -U r  va tska  skupnega  k r a l j a  v osebi 
A nžuvinca  L udov ika  Velikega, ki j e  pode ­
doval po ljsko  k rono  ko t nečak  zadn jega  
Piasia  K a z im ir ja  Velikega. K er  p a  Ludov ik  
ni imel sinov, j e  ta  zveza le m alo časa t r a ­
jala. N jegova  s ta re jša  hči M a r i ja  j e  s svo­
jim možem Sigism undom  L u k sen b u ršk im  za­
v ladala  na O grskem , m edtem  ko  so si Pol jak i  

izbrali za k ra l j ico  L udovikovo d rugo  hčer  Jadvigo. Ko se je  ta  1. 1386.
omožila  z litovskim  knezom Jagelom , ki je  p r i  k r s tu  p red  poroko  do ­
bil ime Vladislav, se j e  ena  zad n jih  pogansk ih  dežel v  Evropi od ­
p r la  k rščans tvu . S krščans tvom  vred  so P o l ja k i  posredovali  sorodnim
Litovcem slovansko omiko in pod po ljsk im  vodstvom  je  nas ta la  v 
Evropi nova velesila, ki se je  uspešno u p r la  nem škenni p ro d ira n ju  
p ro ti  vzhodu.

Že p rv i  Jagelonec, V ladislava Jagela  sin Vladislav, ko t poljski 
k ra l j  III., j e  obnovil zvezo P o l jsk e  z O grsko-H rva tsko  in se ves po ­
svetil bo rb i  zoper T u rk e ,  v ka te r i  je žrtvoval tud i  svoje  mlado 
ž iv l jen je .  Na ogrsko-hrvat.ski prestol je  bil po sm rti  S igism unda Luk- 
senburžana  p riše l n jegov  zet A lb reh t  H absburšk i.  K e r  je  postal tudi 
k ra l j  češki in nemški, j e  on p rv i  u s tva r il  k asne jšo  veliko  habsburško  
državo, ki p a  z a e n k ra t  ni dolgo obstala. Že d rugo  leto svoje  vlade, 1. 
1439., je  v vo jn i  s T u rk i  zbolel za neko  kužno bolezn ijo  in um rl. 
N jegova  vdova E lizabe ta  je  skuša la  oh ran it i  oblast p r ičakovanem u 
o troku , toda  večina  ve likašev  je  mislila, da  je  t re b a  držav i tako j  
dati  v lad a r ja ,  in ie pozvala  na  presto l 16 le tnega  po ljskega  k r a l j a  
Vladislava. T a  je  b rž  prišel na O grsko, k j e r  so ga z neko  k ro n o  iz 
grobnice  sv. Štefana k ronali  za k r a l j a  V ladis lava  I., m edtem  ko je  
E lizabe ta  svo jega  tačas ro jenega  sina L ad is lava  P o sm rtn ik a  dala  k r o ­
nati s p ravo  svetoštefansko krono, k i  jo  je  s pom očjo  neke  služabnice 
s p ra v  žensko zvitostjo  ug rab ila .

S tem se je  začel domači p re p i r  med velikaši, ki ga je  su ltan  Mu- 
rat TL b rž  izrabil. Celih  šest m esecev je  oblegal Beograd, to d a h rv a ts k i  
j u n a k  Ivan  Talovec je  mesto h ra b ro  ubran il .  Nato se je  vrgel V lad i­
slav na dom ače n asp ro tn ike  in je  po hud ih  bojih  ugnal zlasti grofa  
U rha  C e l jsk e g a  in  n jegovega  vo jskovod jo  Vitovca, ki sta p o d p ira la  
vdovo Elizabeto. Po p r iz a d e v an ju  papeževega legata  k a rd in a la  J u l i ja n a  
C e sa r in i ja  so se s ledn jič  pobotali  in sklenili, da bo v lada l  Vladislav  L 
do svo je  smrti, za n jim  pa  n a j  p r id e  m ladi Lad islav  Postumus.

Sedaj se je  V ladis lav  z vso vnem o obrnil  p ro ti  T u rkom , s k a te ­
rimi se je  že p r e j  na  E rde ljskem  uspešno boril n jegov prv i  svetovalec



in v o jskovod ja  Ivan l lu n ja d i .  H u n ja d i je v e  
zmage so vzbudile  celo upe, da  bi T u rk e  
sploh p reg n a li  iz Evrope. N a  vo jno  s ta  p r i ­
g a n ja la  zlasti tudi bosenski k ra l j  T v rd k o  II. 
m pa srbsk i despot Ju r i j  B rankovič , ki so 
ga T u rk i  p reg n a li  iz dom ovine, oba  sinova 
pa so m u u jeli in  oslepili. Tako  se j e  jeseni 
I. 1445. zb ra la  v ju ž n i  O grsk i ve lika  vojska , 
po večini P o l ja k i  in Ogri. z n j im i  pa tud i
600 češk ih  b o jn ih  voz. Šli so skozi Srbijo ,
k j e r  so p r i  Nišu porazili m anjšo  tu rško  vo j­
sko in nato brez  b o ja  zasedli Sofijo. Bolgari 
so k rščan sk e  junake  veselo pozdravili ,  z la ­
sti Čehe in P o ljake ,  s ka te r im i so se lahko 
sporazum eli, in  m nogi so se j im  tudi p r i ­
d ružili.  Toda  n a d a l jn o  pot v T ra k i  j  o so 

T u rk i  Vladislavovi vo jsk i  zap rli  in  zarad i m ra z a  in  p o m a n jk a n ja  
živeža se je  m ora la  u m ak n i t i  n a z a j  n a  Ogrsko.

T a  d rzn i  pohod m ale  k rščan sk e  v o jske  v sred ino  T u rč i je  je  
izzval povsod veliko  navdušen je .  V S rb i j i  so iz n e k a te r ih  mest celo 
izgnali tu ršk e  oblastn ike. Ogri so sklenili n ad a ljev a t i  vojno, papež, 
Benečani in D ubrovčan i  so bili p r ip ra v l je n i  nastop iti  z b o jn im  bro- 
dovjem , toda  p r i  v p ra ša n ju ,  k a k o  bodo delili p len, so se že začeli
p rep ir i .  P rev id n i  despot, ki j e  dobro  poznal tu ršk o  moč, se zato ni
navduševa l  za tako  ve like  načrte , zlasti k e r  ni p r i  vseh svo jih  žrtvah  
še n ičesar  dosegel za S rb ijo . T u d i  S u ltan  M ura t  II. je  bil radi vo jne  
v Mali A ziji  p r ip ra v l je n  sk len iti  m ir  in je  s posredovan jem  sultanice  
Mare, despotove hčere, začel p o g a ja n ja ;  za m ir  je pridob il  despot 
še H u n ja d i j a  in k ra l ja .  Edini C esa rin i  j e  ugovarja l,  ko  so 1. 1444. 
s tu ršk im i  odposlanci v  Segedinu  sklenili p re m ir je  na deset let. 
J u r i j  B rankov ič  je  dosegel, česar  še nedavno  ne bi n ihče p r ičakova l:  
dobil j e  na z a j  S rb ijo  in  ko so izm en ja li  u je tn ik e ,  sta se v rn i la  tud i 
n jeg o v a  os lep l jena  sinova.

K om aj p a  je  despot odšel v  svojo  težko opustošeno državo, so' 
začeli O gri  nasp ro tova ti  seged inskem u m iru  in zahtevati  n a d a l je ­
v a n je  vo jne. Zanašali so se na  b o jno  b rodov je ,  ki je  b a je  odplu lo  iz 
B enetk  p ro ti  G alipo l i ju ,  k a rd in a l  C esarin i  je  pa  trd il,  da  sk len jeno  
p re m ir je  b rez  papeževega  p o trd i la  ni ve ljavno . K ra lj  V ladislav je  
končno res odpovedal T u rk o m  p re m ir je  in  šel jeseni 1. 1444. p r i  Beo­
g radu  čez D onavo, toda  z dosti m an jšo  vojsko , ko t jo  je  imel p r e j ­
šn je  leto, k a j t i  b ilo  j e  vsega le okoli 16.000 kon jen ikov . Poljak i  so 
skoro  čisto izostali, k e r  so sm atra li  k r a l je v o  polil iko  za škod lj ivo  
p o ljsk i  državi, tudi og rsk ih  ve likašev  ni b ilo  dosti, od h rva tsk ih  ga 
j e  sp rem lja l  samo b an  F ra n k o  Talovec, k r iž a r je v  iz ostale E vrope 
p a  celo ni ve liko  prišlo . T udi srbski despot J u r i j  B rankov ič  se ni 
odzval vab ilu  na  vojsko, a m p a k  j e  k r a l j a  svaril  p red  njo. Ko ni nič 
opravil , j e  sklenil s T u rk i  poseben m ir  in j im  ob ljub il  nev tra lnos t .
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Vlad.slav Varnenčik.



Zato ni pustil  vojski a lbanskega  j u n a k a  Škende rbe rga  iti  skozi 
Srb ijo  na pomoč Vladislavu.

K ra l je v a  v o jsk a  j e  h itela  ob D onav i navzdol, zanaša joč  se n a  
ob l ju b e  B izantincev  in na k rščansko  b ro d o v je  v D ardane lah . P r i  Ni- 
kopo lu  je p riše l  k  Vladislavu v lašk i  vo jvoda  D ra k u l  s sinom in 4000 
vojaki. T ud i  D ra k u l  j e  imel s labe izk u šn je  s T u rk i  in  je  svaril  k r a l ja ,  
češ, k a d a r  g re  sultan  na  lov, im a več je  spremstvo, k o t  j e  vsa  ta  vo jska . 
Vendar j e  pustil  svo jega  sina. da  se je  s četam i p r id ru ž i l  Vladislavu, 
k a te re m u  je  da l  še dva  vodnika, vešča potov po Bolgariji .  O d  Niko- 
pola je  šla k ršč a n sk a  vo jska  p ro ti  vzhodu p reko  Šum ena in P rovad ije ,  
ki ju j e  osvojila  z naskokom  in dosegla 9. novem bra  č rnom orsko  
obalo p r i  Varni. Boječ se B a lkana  in  n jegov ih  sotesk, j e  mislil sedaj 
k ra l j  obiti go rov je  in p ro d ira t i  ob obali na  ju g  p ro ti  Bosporu. Še isti 
večer  so p a  zagledali k r i s t ja n i  p re d  seboj ogn je  sovražne tu ršk e  a rm a ­
de. S u ltana  M ura ta  II. j e  b i la  vest o p re lom ljenem  m iru  silno r a z ja ­
rila. Brž se je  pobotal s k a ran tan sk im  knezom  v  Mali Azi ji in s celo 
vo jsko  okoli 40.000 mož šel čez Bospor v  Evropo. P re p e l ja l  se j e  na  
trgovsk ih  lad jah , ki so j ih  za dober  d en a r  posodili m enda  Genovežani. 
stari  tekm eci Benečanov, k a te r ih  brodov je je. nič hu d eg a  sluteč, č a k a ­
lo v  D ard an e lah .  Na ev ropsk i  s tran i  je  svojo vo jsko  še povečal in jo  
pelja l  čez B alkan  p ro ti  N ikopolu . Ko tam ni več dobil V ladislava, je  
šel za n j im  do Varne, k j e r  je bil seda j  m ladi k r a l j  u je t  — p re d  seboj 
je imel sovražnika, za h rb tom  m o r je  in  na  levi D evnensko  jeze ro  — 
ni mu ostalo d rugega , ko t zm agati  ali um reti.

D ru g o  ju tro ,  10. novem bra , se j e  to re j  začel neen ak  boj. H u n ja d i  
je  n a  obeh s traneh  razm estil  O gre, na  desnem  je  s ta la  tud i  če ta  k r i ­
ž a r je v  pod vodstvom  k a rd in a la  C esa rin i ja .  D esnem u k r i lu  j e  p o v e lje ­
val v a rad in sk i  škof Ivan de Dominis, levem u H un jad i  sam, v središču 
pa je  bil k ra l  j Vladislav  z izbran im i ogrskim i in po l jsk im i v itezi te r  
Romuni. I u rkov  j e  bilo skoro  t r ik r a t  več ko t  k r is t janov .  S p re d a j  so 
stali azijski in evropsk i  spahi ji  in za n jim i ko t reze rva  ja n ič a r j i .  Ko 
so T u rk i  nenadno  od strani napadli desno k r i lo  k r iž a rsk e  vo jske  in  ga 
vrg li  nazaj ,  so se obrn il i  tud i  R um uni, le m an jš i  del s ka rd ina lom  
Ju l i jan o m  in banom  Taloveem  se je  še h ra b ro  us tav l ja l .  V središču 
in  na  levici s ta  p a  k ra l j  in H u n ja d i  m edtem nap red o v a la  in k r a l j  je  
osvobodil tud i  ostanek  desnega  k r i la  od p r i t iska  Turkov . B orba  je  
p o s ta ja la  za T u rk e  n e p r i je tn a  in vedno bol j ogorčena, zato j e  H un jad i  
p rosil  k r a l ja ,  naj se u m ak n e  n a  v a rno  in  n jem u  p repus t i  vodstvo. T o ­
da  k ra l je v i  sp rem ljeva lc i ,  k i  niso H u n ja d i ju  privoščili  zmage, so 
p regovorili  k r a l ja ,  da  je udari l  še na  ja n ič a r je ,  za ka te r im i  j e  stal 
sam sultan . P r i  tem naskoku pa j e  bil k r a l j e v  kon  j ran je n ,  k r a l j  je  
padel in izdihnil  pod uda rc i  in s tre licam i jan ič a r je v .  S tari  jan ičar  
Kodža-Kisr m u  je odsekal glavo in jo na  sulico nasa jeno  odnesel su l ­
tanu. Sultan, k i  j e  še m alo p re j  mislil bežati  in so ga k o m aj  z a d r ­
žali n a  bojišču, j e  glavo p ad leg a  n asp ro tn ika  očitno izpostavil poleg 
ko p ja ,  n a  k a te re m  je visela  — prelom l jena m irovna  pogodba. Ko j e  
k ršč a n sk a  v o jsk a  zvedela  za k ra l je v o  smrt, je izgubila  pogum  in se 
k m a lu  spusti la  v  beg  p red  vesel ja p i jan im i T u rk i.  H u n ja d i  j e  zam an



skušal  oteti k ra l je v o  trup lo  in  j e  m ora l  k m alu  tu d i  sam  bežati. Srečno 
se j e  p re to lkel  čez D onavo  v \  laško, k j e r  ga j e  n jegov  osebni n a sp ro t ­
n ik  D ra k u l  u je l  in ga izpustil  šele na  p r i t isk  ogrsk ih  velikašev. Tudi 
na begu  j e  še ve liko  k r is t ja n o v  izgubilo  ž iv l jen je ,  m ed n j im i  papežev 
legat  C esarin i,  k i  je  bil s svojo p rev e l ik o  gorečnostjo  zape l ja l  m lad e ­
ga k r a l j a  v  verolom no vojno.

K rščanski po raz  p r i  Varni je  eden n a jb o l j  usodnih  dogodkov v 
ba lkansk i  zgodovini. Z n jim  se k onča jo  po izkusi  osvoboditi B o lgarijo  
od T u rk o v  in  tu r š k a  oblast mi Balkanu  j e  za več stoletij  u t r je n a .  V 
m edsebo jnem  ra z m e r ju  k ršč a n sk ih  držav , ki so b ile  tako  po trebne  slo­
ge v obram bi p red  skupn im  sovražnikom , j e  povzročil t a  po raz  globok 
prelom . Med H u n ja d i je m  in srbsk im  despotom B rankovičem  je  n a ­
stalo hudo  nasprotstvo. ki se j e  še poglobilo, ko je  H u n ja d i  čez štiri 
le ta  podlegel T u rk o m  n a  Kosovu. B rankov ič  p a  je  ostal zopet n e v t r a ­
len. Ko se je  H u n ja d i  sprl z despotovim zetom U rhom  C eljsk im , se 
j e  vsa ogrska  h rv a ts k a  gospoda razde lila  v  d v a  tab o ra  in ž r tev  tega  je  
b il  z ad n ji  C e ljan ,  k i  je  pade l 1. 1456. v  B eogradu  pod mečem H u n ja ­
di jev e g a  sina.

D om a na  P o ljskem  in tudi d rugod  v Evropi so še dolgo upali ,  da 
se V ladis lav  povrne, ko t se je  pol s to le tja  p re j  tud i  k r a l j  Sigismund 
šele čez celo leto v rn il  iz n ikopolske  bitke. Eni so ugibali , d a  blodi 
ok rog  po G rškem , d ru g i  so p rav il i ,  da  zd ih u je  v tu ršk e m  u je tn iš tvu , 
l ju d sk a  d o m iš l j i ja  pa  je  celo n a p ra v i la  iz n je g a  puščavn ika , k i  se 
n e k je  v samoti poko r i  za svo je  grehe. N a z a d n je  so P o l ja k i  m orali  le 
v e r je t i  v žalostno resnico, pozvali  n a  prestol V ladis lavovega m la j ­
šega b ra ta ,  n jeg a  p a  so po k r a j u  n jegove  sm rti  nazvali  „V arnenč ika“ . 
Usoda n jeg o v eg a  t ru p la  pa  ni do k r a j a  dognana. Kot p r ip o v e d u je  
k ro n is t  M ihael Behaim. so T u rk i  odnesli k r a l je v o  glavo v sultanovo 
presto ln ico  Bruso. t ru p lo  so pa  pokopali  G rk i  v „gršk i k a p e l i11. V endar 
kasne jš i  po tn ik i  ne vedo o n j e j  ko t  tu d i  ne o tu ršk e m  s teb ru  z n a p i ­
som. ki na j  bi ga b ili  postavili v  spom in zmage. Vse to je  n a jb rž  izgi­
nilo, ko so v  18. s to le tju  T u rk i  V arno  močno u trd ili ,  b o ječ  se ruskega  
p r i t isk a  od severa . P ri  tem  so u po rab il i  ves stavbni m a te r i ja l  od blizu  
in daleč, m a rs ik a j  j e  bilo p a  tud i uničeno, ko so Rusi 1. 1773. in 1810. 
obs tre l jeva li  Varno. Toda  šele p re d  dobrim  s to le tjem  je  b i la  m aščeva ­
na  V ladislavova smrt. ko je  1. 1828. v  ru sko-tu ršk i  vo jn i  V a rn a  zopet 
p r iš la  v  k ršč a n sk e  roke. T ri  mesece so jo  R usi oblegali in še danes  se 
v zidovih s ta r ih  v a rn e n sk ih  hiš n a jd e jo  ru sk e  k rog le  iz t istih  dni. 
Zmagoslavni ca r  N iko la j  1. j e  de ja l  ta k ra t  v  svojem  p rog lasu : ,.Potem 
ko  sem se zahvalil  Vsemogočnemu, ki v a ru je  p rav ico  in ki je  rusko  
o rožje  ovenčal z novim uspehom , se hočem spomniti slavnega p re d n i ­
ka, k i  je  izgubil p red  obzid jem  V arne  zmago in ž iv l jen je ,  ne pa časti. 
Tu j e  pade l  h ra b r i  sin Jagelov, Vladislav, po l jsk i  k r a l j ,  boreč  se pod 
zastavo k rščans tva . Ne vemo. k je  poč iva  n jeg o v  p rah , v e n d a r  hočem 
v presto lnici Pol jske ovekovečiti n jegov  spom in11. V  ta  nam en  j e  po­
dari l  c a r  mestu V aršavi 12 od 162 v V arn i  u p len je n ih  tu ršk ih  topov, 
da j ih  pos tav i jo  na p r im ernem  mestu V ladislavu  v spomin.

Ta n a č r t  se je  težko uresničil,  k a j t i  jeseni 18"0. j e  izb ruhn ila



p o ljsk a  vs ta ja ,  k i  jo  je  ca r  N iko la j  s trdo  roko za tr l  in ostal ne izp ro ­
sen nasp ro tn ik  P o ljakov . Posle j  so se s tvari  sploh čudno zasukale  in 
ko j e  V arna  čez dobrih  d v a jse t  le t  zopet v ide la  k rščansko  vojsko, so 
b ili  to Francozi in  Angleži, k i  so se ko t tu ršk i  zavezniki v k r im sk i 
vo jn i  borili p ro ti  Rusom. Veliko j ih  je tu  pom rlo  za kolero, o čem er 
p r iča  n ag ro b n ik  na  južn i  s tran i  mesta. Seveda so se tud i P o ljak i  p r i ­
d ru ž i l i  ru sk im  nasp ro tn ikom  in pri  te j  p r i l ik i  so po l jsk i  em igran ti  
postavili  k r a l j u  V ladislavu m a jh e n  spomenik, ki se pa  ni dolgo o h ra ­
nil. Postavili  so ga na  v rh u  v eč jega  od obeh gričev, ki se dv iga ta  u ro  
da leč  iz m esta  n a  desni s tran i  ceste in  k j e r  po k rščanskem  izročilu  
poč iva jo  k r a l j  in  n jegov i  sobojevnik i. O ba g riča  sta b rez  dvom a stari 
t ra šk i  „gomili“, k o t  j ih  n a h a ja m o  vse polno po B olgariji ,  n a jb rž  so 
jih p a  tud i  k a sn e je  še u p o ra b l ja l i  za pokopavan je .

Končno osvobo jen je  je  doživela V arna  v ru sko -tu ršk i  vo jn i,  1. 
1877—78, ko  j e  b i la  p a  daleč  proč  od bojišča. T a k ra t  je  po poltisočlet- 
nem  sužen js tvu  znova v s ta la  B o lgari ja  in s ta ro d av n a  V arna  se je  
naglo  razv i la  v n a jv e č je  bo lgarsko  pris tanišče. Na m estu Vladislavove 
sm rti  so postavili k am en it  spom enik  z bo lgarsk im  napisom, k i  p rav i,  
da je  tu padel „Vladislav  Jagelonski, polski i uga rsk i  k r a l j ,  zaedno s 
h r is t i ja n sk o to  ricars tvo  ( =  viteštvo) za v e ra  i za s lobodata  na 
B’Ig a r i ja “. Ko so po svetovni vo jn i  tud i P o l ja k i  dobili svojo d ržavo  
naza j ,  so se še lepše oddolžili spominu ju n ašk e g a  m ladega  k r a l j a  
V arnenčika . Večjo gomilo so p reu red il i  v veličasten  m avzolej, č igar 
kam en ito  p roče l je  k ra se  po ljsk i ,  bolgarski in og rsko-hrvatsk i  grb  z 
ve lik im  posvetilom „Vladislao V arnensi“. V n o tran jo s t i  h r ib a  se na- 
h-»ia p ro s to rna  kapela , ob s traneh  pročelin  pa vodico stopnice na 
p lano to  vrh  h riba , k j e r  se dviga daleč viden obelisk  s k r ižem  na



vrliu. P roče l je  p o k r iv a  ve lika  k a m e n i ta  plošča, v  k a te ro  j e  v  dveh  
barvali  v rezan  na tančen  n ač r t  bo ja , ki se je  vršil tu 10. novem bra  
I. 1444. Ko p o tn ik  z v iška  og ledu je  n a č r t  in ga p r im e r ja  s p o k ra j in o  
okrog  sebe, už iva  pač n a jb o l j  nazo ren  zgodovinski pouk, k i  si ga 
m ore  misliti. P re d  oči m u stopi b u rn a  p re tek lo s t  vse te zem lje  od 
Č rnega  m orja ,  ki ga g leda  p re d  seboj, pa  t j a  do s in jega  Ja d ra n a .  
Spomni se neštetih  bojišč od V arne  p reko  Kosova do Siska, k j e r  so 
naši očetje  p re liva li  kri  .,za k r iž  častni in svobodo z la to“ in  živo se 
zave v rednosti  obeli.

Dr. Jož .D ebevec :

Obiski pri naših upokojenih profesorjih
3. Pri q. šolskem svetniku prof. Alfonzu Pavlinu.

Rastlinstva se s lovenski d i ja k i  učite 
seda j  iz lepih, da, p r a v  lepili, m odern ih  
učbenikov \ilr. >̂t. Beuk, I r. Kapus, d r.  
P. Kozina). Mogli pa  so ti svojo bogato  
snov č rp a t i  iz nekega  skupnega  v ira , iz 
p rv eg a  izvirfiega slovenskega ..Rastlin ­
stva". ki je  izšlo pred 40. leti:  „P riro-  
dopis ras t lin s tva  — za n iž je  raz re d e  
s re d n j ih  šol, spisal Al. Pau lin , prof. 
v iš je  gimn. v L ju b l ja n i ,  s 308 podobami, 
v L ju b l ja n i ,  1898, cena vez. 5 K. 20 h."

Rodil se j e  prof. Al. P au lin  dne  14. 
sept. 1855, kot s in  o sk rb n ik a  graščaka  
A u ersp erg a  (Anastasius G ri in  j e  bilo 
graščakovo pesniško ime) na  T u rn šk i  
graščini p r i  K rškem . Bil j e  p rofesor  
p r iro d o p isa  na l ju b l j .  v iš j i  (sedaj k la ­
sični) g im naziji  od 1. 1881. do u p o k o j i t ­
ve 1. 1910; zopet pa je  učil bo tan iko  na 
naši univerzi v letih  1921— 1925 ter  bil 
d i re k to r  bo tan ičnega v r ta  do 1. 1931. 

G. prof. s ta n u je  v K om enskega ulici 
v  hiši pekovske zadruge, v p rit l ič ju . Ko sem vstopil, me je  iz n jegove  
delavnice pozdrav ilo  veselo žv rgo len je  raznili gozda prebivalcev .

šolskih letih 18S5-N4 te r  1884-85 — res davno je  že! — ste mi 
bili, g. svetnik, profesor za p rirodopis  in m atem atiko . \  B iografskem 
leksikonu k a k o r  tudi v p rv i številk i 1. le tn ika  P ro teu sa  so našte ti  vsi 
Vaši p r irodoslovn i spisi. Bili ste nam zm erom  vzor delavnosti. Vem in 
znano nam  je, da tud i  v p o k o ju  nep res tano  delate. Ali n e k a j  je ,  k a r  je  
za Vaš pokoj značilno: v sta ln i zvezi ste  z vsem znanstvenim  svetom, 
o b isk u je jo  Vas razni svetovni u čen jak i ,  v  Vaše tiho s tanovan je  p r ih a ­
j a jo  pism a iz razn ih  znanstvenih  središč, ko  Vas tu je ro d n i  b o tan i-  
č a r j i  v p ra š u je jo  o podrobnosti  flore v S loven ij i .“



Nam esto odgovora  mi je  p rinese l  g. p ro fesor  debel sk lad  pol 
p a p ir ja ,  m ed k a te r im i  so bile  sk rbno  položene posušene cvetlice z 
znanstvenim i pripisi.

„G le jte ,  to je  deseti fascikel (snopič) m o jega  h e rb a r i j a  slovenske 
flore  (Flora exsiccata  Carniolica). Vsak fascikel obsega dve cen tu r i j i  
(200 rastlin). P re d  vo jno  sem sestav lja l  po več enak ih  fasciklov; po 
vo jn i  de lam  samo še tri,  dva  za našo univerzo, t r e t je g a  za tm iverzo v 
Zagrebu. S tem  snopičem  je  u go tov ljen ih  2000 naših  rastlin . N am era ­
vani pa, če mi Bog da zd rav je ,  sestaviti na ta  način  še dva  fascikla 
(400 rastlin). G lede  obiskov j e  p a  res, k a k o r  ste omenili. N edavno se 
je n.pr. p r i  m eni oglasil b o tan ik  K iikenthal iz Švedske/ '

-Gotovo Vam z lagan je  tega ogrom nega h e rb a r i j a  da  dosti de la?“ 
„Ko z ju t r a j  ob šestih vstanem  te r  p r i  z a j t rk u  pokad im  smotko 

ter  p reb e rem  ,Slovenca’, se tak o j  lotim dela  in delam  ves dan  in 
tako  d an  za dnevom .“

„Ali ste, g. sve tn ik  n a  nešte tih  po tih  po naših  do linah  in  gorah, 
ko ste n ab ira l i  rastline, tudi k a j  takega  doživeli, k a k o r  F ra n c  E rjavec , 
k i  so ga na  V ipavskem  km etje ,  ko je  bo tan iz ira l,  imeli za tibeglega 
r o p a r j a ?“

G. p ro feso r  se je  nasm ehn il:  „Take rom an tike  zda j  ni več. Bil 
pa sem v e č k ra t  p rav  prozaično  do kože p rem očen  in v  p rv ih  letih, ko 
še ni b ilo  toliko p lan insk ih  koč, sem n e k a jk r a t  p renočil  k a r  v  k a k š ­
nem ta m a r ju  ali p lan inskem  stanu. Sicer p a  že k a k šn a  tri leta  ne 
de lam  več ek sk u rz i j .  Z ad n ja  j e  b ila  v V ra ta  pod  T rig lavom .“

„V Vaši g im nazijsk i dobi je  bil Vaš oče o sk rb n ik  p r i  s ta rem  grofu 
A uerspergu , ki ga je  bil ko t  go jenca  v K linkow strom ovem  zavodu 
na D u n a ju  med drugim i v  letih 1822 in 1823 poučeval tudi naš P re ­
šeren. Seveda ste tud i  Vi poznali tega  slovečega A nastas ia  G riina? 
Ali Vam je  k a j  spomnil P r e š e r n a ?“

■Kot g im nazijček  sem starem u grofu  vselej m oral  pokazati  šolsko 
spričevalo . Bil je  ošaben a r is tok ra t .  O  P re še rn u  ni m eni k a jp a d a  č rh ­
nil nikoli. G rm el j e  ko t poet zoper duhovno  in politično hlapčevstvo, a 
kot čloA’ek je  bil b rezsrčnež :  s ta re  posle j e  b rez  odpravn ine  spodil iz 
službe. T a  usoda je  b i la  zadela  tud i m o jega  očeta.“

„Dovolite, g. svetnik, še eno v p raša n je .  V B. leks ikonu  stoji, da 
ste  ko t sedmošolec v  Novem m estu  p red  božičem 1. 1871. s secimimi 
tovariš i  (otl 13) zaradi nevšečnih  razm er  n a  g im nazij i  zapustili  Novo 
mesto in odšli n a jp re j  na Reko. potem v C e l je  in se končno le v rn ili  
v H. raz. v  Novo mesto. Kaj je bilo s tisto nevšečnostjo?"

..Nič posebnega. M laden iška  razposajenost.  Tisto leto je  priše l  v 
raz red  kot p rofesor  k lasičnih  jez ikov  L uka  Kunstek. Dočim so p re j  
pa tr i  f rančiškani z nam i ravna l i  obzirno, p r i jazno , se je  K., sam slabo 
podkovan, usa ja l  in nam k r iv ico  delal. V znak dem ons trac i je  smo 
odšli — v negotovost in svojo škodo. Šestnajst  let pozneje so sedmo- 
-šolci v L ju b l ja n i  nap rav il i  n a p ra m  nekem u nem škem u profesorju  
ravno naspro tno . M ladina  pač h itro  zori.“

Skoro dve uri sem mučil g. p ro fesorja  s svojimi vprašan ji .  N a ­
z ad n je  me je pa on vpraša l:



„K aj bo z našo sedan jo  g im nazijsko  m ladino?  Ali bodo znali 
k a k  svetovni j e z ik ? “

K ako  rad  bi bil p r i t rd i l !  T ako  p a  sem se le poslovil: „Vedeli smo. 
g. svetnik, že ko t  d i jak i ,  k ako  ste po očetovi sm rti  Vi sk rbe l i  za 
svojo m ater,  j i  bili n a jb o l jš i  sin. Bog Vam je  dal to iz redno  srečo, 
da  je  m am ica  doživela  izredno starost, stoto leto. N a j  tudi Vam da 
Bog, k a k o r  želi p o l jska  zd ra v ic a 1 "Sto lat, sto la t  niecli ž y je  nam ! '1

4. Pri vladnem svetniku dr. Lovru Požarju, gimn. ravnatelju.

Bilo je  20. n ovem bra  1. 1916. 
L ju b l ja n s k a  k las ična  g im naz ija  j e  
za h ip  pozabila  n a  sodni dan  — dies 
i r a e ! — ki je  d iv ja l  ok rog  n je ,  pa  
se pobožno zb ra la  k  tih i slovesnoti. 
R a v n a te l j  dr. L. Požar, ki je  ta  ve li ­
k i  zavod vodil od jesen i 1. 1907., se 
j e  ob svojem  odhodu v stalni pokoj 
poslav lja l od uč ite l jskega  zbora  in 
m ladine. N a jb o lj  so se mi, k i  sem 
tud i  b il  v  učit. zboru, Artisnile  v  
spomin ra v n a te l je v e  besede v poslo ­
v ilnem  g o v o ru : „Rim ski cesar  M ark  
A v re l i j  j e  zapisal v  svo jem  d n e v ­
n ik u  (knj. I. 17) ,Bogovom sem do l­
žan  hvaležnost, k e r  so m i d a l i . . .  
dobre  sta rše  . . .  dobre  u č ite l je  . . .  
p a  tud i za to. da  sem si oh ran i l  m la ­
do nedolžnost.’ D ra g a  m ladina! T u ­
di j a z  sem v tem  slovesnem  t r e n u t ­
ku . ko se jen  j a m o je  javno  de lo v a ­
n je  na tem svetu, hvaležen  Bogu za 

vse dobrote , k i  mi j ih  j e  v obilni m er i  delil, zlasti pa, d a  mi je  
n jegov  angel v a ru h  obvarova l m o jo  m ladost  p re d  razn im i zablo ­
dami. Brez k e s a n ja  — ne k a k o r  tisti  G regorč ičev  s ta rček :  ,D a zabil 
bi reve  in  teže, n a  postel jo s ta rček  se vleže . . nasprotno,  z vesel jem  
gledam  naza j  na svo ja  m la d a  leta. In to želim tud i vam, d rag i d i ja k i ! ” 

V teh  besedah  sem videl k l ju č  v  vse neum orno  d e lovan je  r a v n a te ­
ljevo, zlasti pa  v  n jegovo  čudovito  duševno  svežost in  še p r a v  posebno
v n jegov  neos lab l jen i  spomin. Ko je  k o t  r a v n a te l j  p r ih a ja l  p r isos tvo ­
va t  po u k u  slovenščine v  razn ih  ra z re d ih  in  se j e  p r i  d ek lam ac ij i  pesmi 
P rešernov ih ,  A škerčevih , G regorč ičev ih  itd. tem u ali onem u učencu  
k a j  zateknilo , j e  on — brez  kn jige !  — skoro  vse le j znal iz zad rege  
pom agati. Čudili so se m u učenci, pa  tud i  mi, uč ite lji .

Minilo j e  od ted a j  nad d v a jse t  let. D a  bi ga danes smel p reds tav it i  
m lad im  č ita te l jem  M entorja , sem g. r a v n a te l ja  obiskal v n jegov i  hiši 
v  T a v č a r je v i  ulici.

4. Pri vladnem svetniku dr.



U vod ni kazal, da  dobim to dovo ljen je . P r ijazno , toda  odločno 
m i je d e ja l :  „ 0  sebi ne čitain rad. Svoje  slike v listih ne bi rad  
gledal. T ud i  Vašega p isa n ja  ne bom b ra l .“

Skušal sem g. r a v n a te l ja  razorožiti:  „Saj M entor ne bo p isa l za 
Vas, da  bi Vi b rali ,  am pak  za m ladino, d a  se j i  razširi  obzo rje  živ ­
l je n jsk e  modrosti. Ne bom pripovedoval tega, k ako  ste v letili 
1877 — 1880 ko t vseučiliščn ik  vsake  počitn ice  priš li  iz G radca  v 
Haloze, k j e r  s ta  z ve lik im  Slovanom, župnikom  B. Raičem  čita la  
s taroslovenske  teks te  in ste se p rav  ob tem možu izvežbali za odlične ­
ga govorn ika ;  ne bom popisoval m ladim  m entorjevcem , kak o  ste ko t 
uč ite lj  slovenščine in klasičnili jez ikov  ves živeli edino le šoli, čem ur 
sta  m ed d rug im  zelo zgovorni pr ič i  obe Vaši k n j ig i  „Latinske  vadbe  
za t re t j i "  in potem  „za če tr ti  g im naz ijsk i  r a z re d ” (1. 1896 in  1901). 
po k a te r ih  sem sam več let poučeval te r  občudoval tako  n j ih  lepo 
slovenščino k a k o r  tud i  duhov ite  celotne sestavke, n a re je n e  po Kv. 
K u rc iju  Rufu (o A lek san d ru  V.), zlasti pa  po obeh C e z a r je v ih  delih : 
tudi ne bom  govoril o tem, k a k o  ste e n a js t  let vodili v iš jo  dek liško  
šolo (1896 — 1907) in j i  na  pod lag i po to v an j  in obiskov en ak ih  zavo­
dov v tu jin i  dali in sestavili učni načrt ,  v  b u rn ih  šolskih letih  1914—15 
te r  1915— 16 ko t d i re k to r  odb ija l i  neosnovane napade  nem šk ih  b i ro ­
k ra to v  na čast s lovenskega zavoda; samo to sk rivnost  bi rad  izdal 
m ladin i in  s tar in i,  k a k o  ste do pozne starosti  ohran il i  tako  t rd e n  in 
tako obsežen sp o m in ?“

„Na dva  nač ina :  pesmi, k i  j ih  znam, naše slovenske in h rva tske .  
pa  tud i  H orac ijeve , G o the jeve  itd. vedno p o n av ljam  bodisi na  sp re ­
hodili ali ponoči, ko  ne m orem  spati;  razen  tega  p a  se vedno novih 
učim. Te dni n. pr. sem se nauč il  20 k i t ic  Koseskega ,Ne sod i! 

..Koseskega? Saj je silno težak !“ sem vzdihnil.
„ \ p r a v  zato! K ada r  si ne bom nič več novega in težkega zapomnil, 

bom vedel, da  sem — sta r .“
-,Ali ste, g. vladni svetnik , na  g im nazij i  imeli k a k e g a  znam enitega  

sošo lca?“
„N ižjo  g im nazijo  sem obiskoval v L ju b lja n i ,  v iš jo  pa v leiil' 

1873— 1877 v C e lju .  C e l je  in sploh Š ta je rsk a  mi j e  d a la  na jveč . V 
L ju b lja n i  je bil m o j sošolec A n d re jč k o v  Jože, v  C elju  p a  je  bil sošolec 
med drug im i tu d i  A škerc .“

A škerc?  Ali smem vpraša t i ,  k ak šn e  spomine im ate  n a n j? “
„Eno s tva r  n a j  om enim : Ko sem m u nekoč svetoval, n a j  bere  tudi  

n a jv e č jeg a  nem škega  l i r ik a  H e ine ja ,  j e  odklonil  z u tem e ljev an jem , 
češ da bi n tegnil  izgubiti sam obitnost. '1

.,Ze več let  Vas p ra v  vsake  počitn ice  prosi ta  ali oni raz re d  Vaših 
b ivših  d i jak o v ,  da  se udeležite  te ali one obletn ice  m atu re . In  vselej 
rad i p r id e te  t e r  razveselite  udeležence  s p r i ja zn im  nagovorom . To je 
res Eros philosophicus!“

Z lepim i mislimi sem odšel. D eveti  k r iž  (rodil se j e  10. avgusta  
1. 1855. v V rh p o l ju  p r i  M oravčah) si je že naložil g. vladn i  svetnik, pa 
ga nosi pokoncu, raven  ko sveča. Tako  starost b la g ru je  s ta r i  Ciceron 
v svojem  spisu: Cato  de senectute.



Sanje
P re ču d n e  snoči sem im ela  sanje .
vesele in p rav  nič v sak d an je :
bila, pomislite, sveti M iklavž sem jaz,
nosila  sem b ra d a t  obraz,
na glavi m itro , palico v  ro kah
in bele, zlate  šolne na  nogah
in plašč škofovski s štolo . . .

Odšli  smo v šolo.
N a p re j  so šli k r i la tc i  božji  zlati, 
za n j im i p a  pek lensk i  č rn i  šk ra t i  
in končno z vso s traho to  in  resnobo 
stopili vsi s m p — v konferenčno  sobo.

Joj, kom aj sem v slovesnosti 
v z d rža la  se in resnosti!

N a  t leh  k leča li  so p ro fe so r j i  v trepe tu ,  
k a j  tak eg a  še ne na  svetu, 
tu  bil j e  m atem atik ,  tam  profesor  zgodovine, 
francoščine, la tinščine in fizične dok tr ine  
in še p ro fe so r ja  slovenščine in ve ro u k a  
j e  k  tlom p o tr la  g rozna m uka. —
In ko so sk lepa li  roke  in  zrli vame, 
podoba  skrušenosti  same,
M iklavž začel po v rs t i  sem izp ra ševan je  
in  p re izkuša l  sem n j ihovo  z n a n j e . . .
O  jej, p ro fesor  j i  začeli so jec l ja t i ,  
n ihče ni znal odgovora  mi d a t i . . .

„ l laha ,  zda j  vas imam, p rofesorj i!  H ej.  škrati.
le h itro  v  koš vse d a j te  j ih  pobra ti
in še je  t re b a  ka ta loge  j im  zažgati.
našeška ti  j ih  in  v  peke l  poslati —
se d a j  je  čas, d a  smemo se nad n jim i maščev
H ej, šk ra ti ,  ču jte ,  h i tro  n a n j e ! . . . “

T e d a j  sem se zbud ila  in ugotovila , 
da  vse to s ladko m aščevan je  
bilo j e  le p r e v a ra  — p razne  sanje.



Vtisi in doživljaji s petega svetovnega 
skavtskega tabora v Holandiji

iv.
51. julija  1937.
Zbudili smo se v pričakovanju otvoritve pe­

tega svetovnega Jamboreeja, nakar bi v slavnostnem 
sprevodu korakali pred ustanoviteljem skavtizma 
lordom Robertom Baden-Powellom. Vsi tabori so se z
največjo naglico pripravljali na ta svečani dogodek.
Že na vse zgodaj z jutraj so prinašali raznašalei v ta­
bore prvo številko tabornega dnevnika „Jamboree- 
post'\ ki je  bil poln slik iz vseh delov tabora, seveda 
z Baden-Powellom in kraljico Wilhelmino na naslov­
ni strani. Najrazličnejši članki so se vrstili v njem,
celodnevni program in zanimivosti iz posameznih
taborov »celega sveta". Ob enajstih smo imeli neka­
ko „malico", holandsko specialiteto, podobno naše­
mu mlečnemu rižu, nakar smo odšli v polni paradi 
z vsemi zastavami.

Prostor za areno, določen za zbiranje narodov, se 
je  polagoma polnil. Nikakor ni kazalo izgubljati časa. 
Z Dolfetom sva popokala aparate in izg nila kakor 

kafra. Fotografirala sva zdaj vihrajoče zastave pred tribunami, zdaj prihajajoče
Poljake z godbo, nato sva sedla med Egipčane, se fotografirala med Japonci.
„knipsala“ prihod Holandcev na zbirališče in madžarsko godbo, „usekala“ dolgo­
bradega Avstrijca in prihajajoče Švede in z žalostnim očesom zrla za prihaja ­
jočimi Palestinci in Siamci, ki jih radi preognjenega združevanja vse te nepopisne 
pestrosti na našem filmu nisva mogla več „ujeti‘\  ker nam je  že pošel. Vračala 
sva se polagoma k našemu 
oddelku, ki je impl določen 
prostor ravno za Japonci.
Tu so se že z mednarodnim 
kramljanjem sklepala po­
znanstva, se pobirali naslovi 
in podpisi in se začelo že 
izmenjavanje raznih ..vred­
not" z vsemi sosedi, da se je 
zdelo kar nemogoče, da se 
bo naša reprezentanca mogla 
zopet združiti pod svojo 
zastavo. Vse je fotografiralo 
nenadkriljive prizore ob 
združenju različnih narod­
nosti z raznih kontinentov.
Postavljali smo „žive“ stol- Jugoslovani med Japonci

Jelko Erzin



pe za fotografiranje iz zraka. V tem se je posebno odlikovala Latvija, ki je  stala za 
nami. Postavila je  nad 8 metrov visok stolp iz samih ljudi, na vrhu pa fotoaparat. 
Edinstveno! Polagoma smo se zopet zbrali na svojih prostorih, ker pričetek slavnosti 
se je  bližal. Po radiu so dajali neprestano navodila, kako naj se vse v najlepšem redu 
izvrši. Ob dveh pričetek. Vse stoji „mirno“ v vrstah, ko zadoni jamboreejska himna. 
Sprevod se prične. Prostor se počasi prazni in — sedajle smo mi na vrsti. Kora­
kamo, sprva počasi in nato usmerimo korak  po zvokih godbe, ki doni iz vseh 
zvočnikov1, razpostavljenih povsod po areni. Prekoračimo kanal, ki deli zbiral.ščni 
prostor od arene. Spredaj neseta dva desko z napisom ..Jugoslavija", nato sledi 
državna zastava, za njo načelnik reprezentance in za njim korakamo v dveh

Pri skavtih starost 
ne igra vloge...

Latvija fotografija.

dvanajsteroredih mi, nudeč občinstvu pestro sliko ob pogledu na opanke, narodne 
jopiče, jeleke imenovane, in na slikovito srbsko torbo, ki je  bila nerazdi užljiva 
spremljevalka našega „šefa propagande**. Žanjemo burno ploskanje tisočglave mno­
žice in že smo pred tribuno. Zadoni povelje in glave okrenemo k pozdravu. In tedaj 
zagledamo moža, sivega, a vendar čilega starčka osemdesetih let, lorda Baden- 
Powella, ustanovitelja skavtizma, kako se prijazno smehlja in maha z roko v 
pozdrav. Poleg njega sedi kraljica Wilhelmina, že istotako priletna dama, ki se 
nam ravno tako smehlja in nam prijazno odzdravlja. Občutek sreče spreletava 
vsakogar, ko vidi prvič v svojem življenju, in Bog daj. da ne zadnjič, ustanovi­
telja pet milijonske svetovne organizacije. Vse to tra ja  morda komaj minuto. 
Povelje, in že korakamo zopet mimo množic, ki nam navdušeno ploskajo. Gremo 
skozi gozd zastav vseh narodov, ki so nasproti glavni tribuni, prekoračimo kanal 
in spet smo na zbirališčnem prostoru. Vsi molčimo in premišljujemo svečani tre ­
nutek, ki smo ga pravkar doživeli.

Pri tej priliki bi omenil zanimivo jamboreejsko navado, ki bi jo po naše 
rekli .naskok, „juriš“. Ko se namreč zberejo po končanem mimohodu vsi narodi 
zopet na zbirališčnem prostoru, se združijo zastave vseh narodov na določenem 
mestu, vse .,moštvo" pa se na dano znamenje zažene proti slavnostni tribuni Baden- 
Povella, da ga pozdravi. Nato ima Baden-Powell slavnostni govor. Po govoru se



razidejo vsi pod svoje zastave, nakar odkorakajo med prepevanjem in godbo v 
svoje tabore. Isti tradicionalni „juriš“ je bil na programu tudi letos. Znamenje 
zanj naj bi predstavljal strel z raketo, in tu smo bili mi, Jugoslovani, povzročitelji 
prav neljubega dogodka.

Ko smo torej prispeli na svoje staro mesto, smo udobno posedli po tleh in z 
2animanjem opazovali narode, ki so se v večjih in manjših četah vračali na svoja 
pre jšnja  mesta. Tedaj se spomni nekdo med nami, ne vem, kaj mu je padlo v glavo, 
in zavpije: „Vec idu, ala pejmo!“ Ker smo bili pripravljeni vsako minuto, da jo 
uderemo proti tribunam, smo jo tudi res ucvrli in za nami vsa ogromna masa, ki 
je bila že zbrana na prostoru za areno. Hiteli smo na vso moč in dospeli že do 
kanala, preko katerega so bili napeljani mostovi. Tu so nas ustavili oddelki taborne 
policije. Tudi njej moramo priznati vso čast. Tvorili so jo povečini starejši, že 
nad osemnajst let stari skavti. Imela je svojo telefonsko napeljavo in bila sploh 
sijajno organizirana, tako da je v polni meri zadostila zahtevam, ki jih zahteva 
prireditev tako velikanskega obsega. Ustavili so nas torej; prezgodaj smo začeli 
-jurišati". Mimohod je  namreč še trajal. Defilirali so baš Holandci, deset tisoč 
po številu, ki so kot domačini prišli poslednji na vrsto. Policija ni mogla vzdržati. 
Mostovi so sumljivo pokali, naval je bil prevelik. Policija je  bila prisiljena 
popustiti, da ne bi prišlo do nesreče. In že smo drveli dalje. Pa so poklicali še 
varnostni oddelek iz defileja, ki je  napravil naravnost presenetljivo hitro kordon s 
pomočjo palic. Ta je prve navale res vzdržal, ali kaj je zmogla peščica proti 
množicam, ki so še neprestano dotekale. Kordon je  bil prebit in defile nepro­
stovoljno končan. Tedaj se je  pognalo trideset tisoč skavtov in obstalo šele pred 
tribuno, ko so dosegli, kar so hoteli. Ko so se približali svojemu ljubljencu, svoje­
mu očetu, so mu neprestano vzklikali in 
vihteli klobuke in palice visoko v zrak.
Jaz sem držal v rokah aparat v nepresta­
ni pripravljenosti, da bi ujel ta prizor.
Priboril sem si prostorček v šestmetrski 
■oddaljenosti od tribune in — pritisnil.
Kot sem pozneje videl, sem sliko še či­
sto dobro ujel, vendar je radi premika
nekoliko nejasna. Bili smo torej pred 
očetom skavtizma. Z mirno kretnjo nas je 
miril in bodril k molku. Šumenje in vzklika­
nje vzvalovljene množice je polagoma po­
jemalo in končno prestalo popolnoma. Vsi 
smo se poglobili v svečan molk! Prva 
je  spregovorila kraljica, ki je  otvorila
peti svetovni Jamboree. V svojem holand­
skem govoru nas je med drugim vse sku­
paj najprisrčneje pozdravila in se iskreno 
zahvalila za požrtvovalno udeležbo na tej . 
svetovni prireditvi.

Za njo je  spregovoril Baden-Powell. Go­
voril je  jasno, močno in zveneče in poleg 
vsega še na pamet, kar je treba pri dvain­
osemdesetih letih naravnost občudovati. Baden-Powell in kraljica Vilhelmina



Po končanem govoru ni bilo vzklikanja ne konca ne kraja. Šele proti šesti uri 
smo se polagoma umirili, nakar smo se zbrali vsaka reprezentanca na svojem 
mestu in slovesno odkorakali v tabor. Tako se je pričel Jamboree.

(Dalje.)

Silvo Kranjec: Med Napoleonom in Le­
ninom. Sto let Evrope (1814 — 1914). 1937. 
Jugoslovanska knjigarna v Ljubljani. Ju­
goslovanska t.skarna v Ljubljani. Str. 
390. Cena vez. Din 120.—. Profesor Kra­
njec nam v tej knjigi „Kosmosa“ riše 
sto let evropske predvsem polit.čne zgo­
dovine od dunajskega kongresa do začet­
ka svetovne vojne. V lepi, gladko tekoči 
slovenščini slika pisatelj glavne osebnosti 
evropske politike in diplomacije z vsemi 
dobrimi in slabimi stranmi, n. pr. Metter- 
n.cha, Bismarcka, Palmerstona, Cavourja, 
Napoleona III., Viljema II. in ruske carje. 
Živahno in zanimivo opisuje medsebojno 
razmerje držav in končno njihovo deli­
tev v dva tabora, v trojni sporazum (An­
glija, Francija, Rusija) in trozvezo (Nem­
čija, Avstrija, Italija in njen odhod iz 
zveze) ter vse ozadje in rastočo napetost 
(boj za kolonije) med obema taboroma, 
ki je dovedla do svetovne vojne.

V svoji knjigi je odmeril prostor tudi 
malim državam (Finska, Danska, Holand­
ska, Belgija, Švica in balkanske države) 
in riše boj malih narodov za svoje pravi­
ce (boj Ircev za samostojnost in nesrečno 
usodo Armencev).

Omenja tudi dve m;rovni konferenci v 
Haagu, ki naj bi zaustavile splošno obo­
roževanje, dosegli obveznost haaškega

razsodišča ter razorožitev, ki sta pa pro­
padli radi nemškega odpora.

Govori tudi o narodnem prebujenju 
evropskih narodov, zlasti o preporodu 
Slovanov. Kaže na žalostno usodo Polja­
kov v Rusiji, k jer  so jih hoteli porušiti 
in s silo privesti v pravoslavje, in o njiho­
vem nasilnem raznarodovanju v Pruski, ki 
je  hotela celo razlastiti poljskega kmeta, 
dočim „so pa bili v Avstriji poleg Nem­
cev in Madžarov — tretji vladajoči čini- 
telj v monarhiji, ki so se vztrajno upi­
rali demokratizaciji Avstrije." Z zanima­
njem zasledujemo opis razvoja notranjih 
težav komaj ustanovljene Bolgarije in 
vso notranjo trhlost in gnilobo carske Ru­
sije, ki je dozorela 1917 za boljševiški 
prevrat. V okviru svetovne zgodovine 
podaja pisatelj kratek opis naše narodne 
zgodovine.

Spretno razpravlja tudi o notranjem 
življenju držav: stremljenja po večjih 
polit, svoboščinah (t'sk. društva, zboro- 
valna in obča volilna pravica, celo za 
ženske), težnje po samoupravi tlačenih 
narodov. Posebno napeto govori o burnih 
s trankarsk:h bojih, ki so se ponekod iz- 
divjali v državljanske vojne; na drugi 
strani pa opisuje države, katerih notranji 
razvoj je  potekal dosti mirno (male d r ­
žave na zahodu in severu).



Jasno in pregledno omenja, četudi tu 
in tam bolj na kratko, izume tehnike ter 
napredek gospodarstva, razvoj velike in­
dustrije, zemljiške reforme v Evropi, živ­
ljenje  delavstva, glasnike socialne misli 
in njihove predloge za bolj pravično 
ureditev družbe, delavske stranke in n j i ­
hove cilje, delavsko zakonodajo in de­
lavsko zaščito. Govori o raznih prevratnih 
poskusih („petrolerji“, ki so v Parizu po­
livali najlepša javna poslopja s petrole­
jem in jih zažigali, ter „krvavi teden“ v 
Barceloni, k je r  so uporniki zažigali cer­
kve in samostane) in o revolucionarjih, 
tako 11. pr. o Leninu.

Dobro je  obdelal tudi položaj cerkve in 
katoličanov v Evropi, k jer se vidi, kako 
so si francoski katoličani sami škodo­
vali, ker so dolgo časa trdovratno držali 
z monarhisti in se niso hoteli sprijazniti 
z demokratično republiko, radi česar je 
vlada preganjala redove in zapirala n ji­
hove šole. Omenja tudi krščansko social­
no gibanje.

Knjiga ni nikak prevod, temveč samo­
stojno delo. pisano poljudno znanstveno, 
a v obliki, ki je razumljiva in za! iva 
tudi širšemu krogu. Vrednost k n j i ^  po­
večuje odlična oprema s 110 lepimi sli­
kami in s 5 skrbno izdelanimi zemljevidi. 
Na koncu navaja glavno uporabljeno 
slovstvo in ima tudi pridejano osebno 
kazalo. Knjigo nad vse toplo priporočamo.

R. Kanduč.

Dr. Ivan Dolinar: Dobrava. Zgodba v 
treh dejanjih. 1957. Založila Prosvetna 
zveza v Ljubljani. Tisk Misijonske t i ­
skarne, Groblje-Domžale. Str. 35. Cena 
din 5.—. Dolinarjeve igre — saj ni no­
vinec — so naši odri kaj radi igrali in 
gotovo jim je s svojim novim delom ustre­
gel. D ejanje ..Dobrave" se godi v polprete­
klosti v gorah na Goriškem. Na Dobravi 
gospodari Sever, ki je  bil prvotno ba j ­
tarski sin in je ljubil dekle, katero mu je 
prevzel Hrast z Dobrave. Tega ni mogel 
preboleti. Šel je v svet. a ko se je vr­

nil, se je  maščeval: v temni noči je  
ilrasta treščil v prepad. Po tem zločinu se 
je  poročil z vdovo in zapaševal na Dobravi, 
ko je postal še zaupnik tujčev. Vse se ga 
boji. Zena mu je umrla, sin iz prvega 
zakona je dorastel in Sever ga je  poslal 
v šole, da bi ostala Dobrava njemu. Teta 
Marjeta, ki ji obljublja zakon, mu poma­
ga, čeprav ve za njegov zločin, ki ga je 
sam izdal v sanjah. Severju ni še dovolj. 
Mlinarja Rožiča bi še rad spravil ob po­
sestvo in dobil njegovo hčer Cilko, ki 
ljubi Hrastovega Janka z Dobrave. — 
Igra se začne z barantanjem. Rožič je Se­
verju dolžan precej visoko vsoto, ki je 
ne more plačati, pa pride prosit, da bi 
počakal, in napravita kupčijo za — Cil­
ko. Medtem se vrne Janko iz Bologne, 
k jer je dokončal študije na visoki šoli za 
kmetijstvo, zadrži hlapca Matijo, ki se 
je pripravljal, da zapusti radi Severja 
Dobravo, pove teti, da ostane doma. kar 
Marjeta zaupa Severju, ob čemer izve­
mo tudi za Severjevo preteklost in n je ­
gov zločin. Sever prosi Marjeto, naj pre ­
govori Janka, da pojde v službo, in ji 
obljubi zakon. Ko se Janko ne vda, mu 
Sever zagrozi z denuncijacijo in konfina- 
cijo, ker je skril slovensko zastavo in 
knjižnico razpuščenega prosvetnega dru ­
štva. — Drugo dejanje  se godi pri Ro- 
žičevih, ko pride Sever na ogledi in k 
zaroki, h kateri Cilka le prisiljena pri­
voli, a se ji odločno upre, ko vedejo mi­
mo uklenjenega Janka. Tudi Marjeta se 
tedaj potegne za Janka in zagrozi Sever­
ju, da vse izda, ako se nečak v enem 
tednu ne vrne. — V tretjem dejanju je 
Janko zopet doma, poseže v spor med 
Matijem in Severjem, izve od tete, kako 
ie z očmom, nakar se zavzame za Roži­
ča, ki je  prišel, da pogodbo prekliče, in 
končno se Sever, ko vidi, da ne pomaga 
narejena prijaznost in ne grožnja, sam 
sodi.

Kolikor mi je  znano, je  „Dobrava“ d ru ­
ga igra, zajeta iz povojnih razmer na 
Goriškem. Radi tega, mislim, bo našim



odrom ob raznih prilikah zelo prav pri­
šla. Igra je lahko vprizorljiva, saj nasto­
pa v njej samo sedem oseb in tudi sce­
nerija ne bo delala težav. Dovoljenje za

vprizoritev daje Prosvetna zveza v Ljub­
ljani na ta način, da kupijo včlanjena 
društva 5 izvodov, za nevčlanjena pa si 
pridrži založnica posebno tantijemo.

Pomenki
Boris Grabnar. Ob Vašem „Egiptu“ sem 

kar ostrmel, ko sem ga vzel v roko. Oris 
Egipta v verzih ste podali. Rišete ga res 
lepo v gladkih verzih, v katerih niste 
nikdar v zadregi za rime, ki so na sploš­
no dobre, a dikcija je  na premnogih me­
stih prisiljena in podajanje le vse pre- 
vsakdanje pripovedovanje. Kaj, če bi 
rajši vse svoje doživljaje podali v posa­
meznih liričnih pesmih ali pa v lepem 
živahnem potopisu? Premislite in se 
odločite! Posamezne pesmi bi že priobčil, 
potopis pa bi moral počakati do prihod­
njega leta.

Rodoljub. Veseli me priznanje, glede 
želje Vam pa moram reči, da najdete v 
Mentorjevih letnikih vse ono, kar bi radi. 
Tudi v letošnjem že, kolikor je  pač bilo 
doslej mogoče. Vaš nasvet bom upošteval, 
kolikor bi dobil takih prispevkov, ki bi 
res spadali v list. Pošljite, kar obljubljate, 
potem se lahko kaj več pogovoriva. — a 
ne psevdonimno!

A. P. Zadnje pesmi niso še nič boljše. 
Za svoja čustva niste našli še pravega iz­
raza. Saj vendar že veste, če ne drugače 
vsaj iz šole. kaj je pesem in kakšna je 
sodobna lirika. Ti Vaši verzi kažejo do­
bro voljo, več pa ne. Če se ne povzpnete 
s svojim pegazom kaj kmalu više, je bo­
lje, da ostanete ..prijatelj peš koraka“ v 
življenju, ki Vam bo nudilo gotovo več 
drugega dela, k je r  se pokažite in izka­
žite moža!

H. N. Vaše pesmi so začetniške, a ven­
dar diha iz njih vse ono, kar oživlja še 
neokretno besedo. „V mladi zimi“ se Vam 
je  prva kitica posrečila, a v naslednjih 
dveh ste prešli v vsakdanjo prozo. Cik­
lična ..Prva bol“ ob materini smrti je po

čustvovanju lepa, a oblikovno še šepa. 
Mogoče bom drugo iz tega cikla nekoliko 
opilil in o priliki priobčil. Seveda bi mi 
bilo ljubše, če bi sami vse štiri tako pre- 
pilili, da bi bile vse dobre.

Iris. Nekoliko popravljeno priobčim- 
Dosti boljše bi vse bilo, če bi pazili bolj, 
na ritem, ki ga po nepotrebnem menju­
jete.

Boris. Pesem ni slaba, kar dobra dckla- 
movanka bi bila, samo mestoma ji je tre ­
ba še pile!

A. C. Dve leti ali kaj se niste več 
oglasili, zato sem bil radoveden, kakšna 
je ta čas postala Vaša pesem. Reči mo­
ram, da ste se razvili, da se pozna napre­
dek in da vse kaže, da boste peli še lepe 
pesmi. Za zdaj se mi zdi, da je Vaša edi­
na napaka to, da vzamete vse prelahko, 
skoraj bi rekel — norčavo. Saj lahko to 
ali ono po svoje poudarite, lahko ste še- 
gavi, dovtipni in kar še hočete, samo — 
sunt certi denique fines, preko katerih 
ne smete, če imate dovolj tenek čut za 
lepoto, ki naj jo pesem poje.

S. Kaj je  napačno? Napačno je, da 
hlastate za ..modernostjo1', ki ni več mo­
derna; če bi pazili bolj na obliko in ne 
bi hoteli biti za njeno ceno ..sodobni", bi 
b'li lahko sodobni in Vaši verzi dobri- 
Upoštevajte io in pojte neprisiljeno, n. 
pr. tako. kot ste zapeli prvo kitico v 
..Pismih11, a brez okvira!

Planinski. S pesmijo ni nič in tudi Vaš 
..Gozdnik*1, ki piše spomine — po smrti, 
je le prva vaja. Gozdnikova usoda je  si­
cer hudo romantična, ki bi vlekla v kakš­
nem podlistku, če bi jo znali obdelati. 
Pesnik ne boste, pripovednik pa mogoče 
da postanete. One stvari le pošljite po



pošti, samo dovolj jih zuamkujte, ker 
bo pošiljka po tem, kar navajate, gromo­
zansko pismo!

Dr. Starina. Hvala, bom v eni prihod­
njih številk priobčil.

B. M. V ..Božičnih mislih" me kar mi­
ka, da bi prvi del opilil in ga priobčil; 
prošnja v drugem delu je slabša, zlasti 
v koncu. V „Upanju“ je tudi samo prva 
kitica dobra, drugo pa vsebinsko plehko 
in oblikovno šibko.

T. R. „Slutnje“ in „Tj naši dnevi“ ka ­
žeta, da ste se premaknili z mrtve točke 
in se zavedali, kaj je pesem in kakšna 
naj bo. Škoda, da je v njih ostalo nekaj 
neubranosti iz vsakdanjega žargona, ko 
ste bili v zadregi za rimo. — „Sredi 
travnika" ni ne vsebinsko ne oblikovno 
nič posebnega.

Zasavski. Prvi del, uvod v svoje po­
tovanje k morju, in „Na poljani" ste po­
slali ter bi radi slišali mojo sodbo. V 
tercinah pojete in tečejo Vam in tudi 
rime so na splošno dobre. To bi bilo v 
redu, le če bi bil jezik bolj pesniški in 
ne tako vsakdanji! Vsebinsko ste v obeh 
pesni h tudi še močno pri tleh povpreč­
nega doživljanja. Pošljite drugič kaj več, 
da bom videl, kako je z Vami v drugih 
oblikah!

Janošna. Prepozno, da bi mogel pora­
biti ..Božično pesem", ki je  najboljša. 
..Slovo" je  utrinek, ki je oblkovno do­
ber. a vendar ni še pesem, v katero bi 
ga morali preliti, da bi bil vreden tiskar­

skega črnila. „Y globeli” in „Spomin" — 
preveč opisovanja, ki ne ogreje. Zdi se 
mi tudi, da se preveč povračate v to 
čudno obliko. Poskusite s preprostejšo in 
kitično — ne bo škodilo!

Joso. Eno Vaših pesmi sem lansko leto 
priobčil, druge niso bile tako dobre. Ča­
kal sem boljših. Zdaj ste se oglasili s 
prozo. Sodim, da boste v nevezani bese­
di vendarle boljši. Poslano bom priobčil, 
ko se mi odpre prostor. Peresa ne sme­
te odložiti!

J. J. Odgovorim Vam kar tukaj, da 
sem Vaš članek z zanimanjem prebral. 
Priobčim ga o prvi priliki, ker res spada 
v „Mentor“.

Popravi! V Dolenčevi ..Nenapisani raz­
pravi" je  napravil tiskarski škrat na 68 
strani v 26 vrsti napako take vrste, da jo 
moramo popraviti; kajti to, kar se sedaj 
tam bere, ni niti res. Brati je treba: t e h ­
niške" fakultete in ne „teološke“.

Obvestilo. Radi pomanjkanja prostora 
obveščamo dijaške naročnike, da v tej 
številki ne moremo prinesti seznama na­
grad, katerih žrebanje za posamezne za­
vode se bo vršilo kakor lansko leto o bo­
žičnih počitnicah. Januarja boste nagrade 
dobili. — Tudi Obzornik in nadaljevanje 
Sinjega športa sta morala za enkrat iz­
ostati in Pomenkar je moral s svojimi ve­
likimi škarjami prav tako umakn;ti se. 
da ne bi najmlajši predolgo čakali na 
odgovore. — Vsem vesele božične prazni­
ke in vseh sreč v novo leto!

CVETJE IZ D O M A Č IH  IN TUJIH LO G C V
d e l a  d o m a č i h  in tu j ih  p i s a t e l j e v  in p e s n i k o v  o b s e g a  d o s e d a j  12 z v e z k o v :

1. Simon Gregorčič, Izbrane  pesmi, broš. 12.-, vez. 24.-
2. F ran  Levstik, Martin Krpan, brnš. 4.-, vez. 12,-
3. Horacij, P ism o o pesništvu . broš. 10.-, vez. 18.-
4. Jo s 'p  Jurčič. Jurij Kozjak, broš. 12.-, vez. 24.-
5. Valentin Vodnik, Izbrano delo, broš. 12., vez 24.-
6. Matija Čop, I zb ra n a  dela , broš. '2. , vez. 20,-
7. Simon Je n k o , Izbrano  delo, broš. 12,- vez. 24.- 
8 Ž itja  K onstan tina  in M etodlja , broš. 12.-, vez. 24,- 
9. Izbor p rek m u rsk e  kn jiževnosti,  broš. 12.-, vez. 24.-

10. Jos ip  Jurčič, Izbrani spisi, broš. 24.-, vez. 36,-
11. C ig l-r  Janez , S reča  v nesreč i,  broš. 12.-, vez. 24.-
12. F. S. Finžgar, Š tu d en t na j bo, broš, 12.-, vez. 24 -
13. Gogolj. Revizor, broš. 12.-, vez. 24,-

Dijaki. katerih  starši so ud je  Družbe sv. 
Mohorja dobe knjige 25% ceneje.

Šolske knjige in šolske potrebščine za 
vse šole v veliki izbiri

Knjigarna 
Mohorjeve tiskarne

Celje
P r e š e r n o v a  17

L ju b lja n a
M i k l o š i č e v a  9



I II. III. IV. v.

1.

2.
3.

4.

5.

a. b. c. e.  tl.

Latinski kvadrat
^ Ignotus

^  Vstavi 5 latinskih besed, ki imajo vsaka po 5 črk in

pomenijo: 1. Sejalec ( i .I .  D. d.) — 2. njegovo ime (2. II. Č. č.) 

C- — 3. drži (3. III. C. c.) — 4. s težavo (abl. instr. 4. IV. B. b.i

C. — 5. kolesa (acc. 3. V. A. a.)

D. Ako prav prestaviš, bereš vsako besedo po 4 k ru! 

v različnih pravilnih smereh (kakor nakazano).

Posetnice  
A. ] .

M reža  
A. J.

Q. Jfiko Vikop J/ace prodan

Trst Solin

R J I N o <5 E A K

M Ei o N s R A N

V E Iv 1o N 1 G U

E s| E I L I C E M

L B 1T | O ž o S V
Rešitev zank in ugank

t. Besedna uganka: Komet, omega, sonet, Kette, sloga, Borut: Mentor.
2. Opozorilo: Prah boste in pepel! — Ključ: Srna, leto, pirh. Bab.
3. Črkovnica: Kdor zaničuje se sam. podlaga je tujčevi peti! Vesel.
4. Letnice. Številka dneva pomeni črko, vzeto iz letnice, ki jo moraš zapisati 

z besedami, številka meseca pa črko, šteto od zadaj. Tako dobiš: Vse mine!

Prav so re^li:  Leopold Cop. X Kristan, šestošolca, in Bogdan Dolenc, vsi iz 
Kranja: Oskar Borin, petošolec klas. gimn. v Ljubljani, in Stanko Kapš, Ljubljana. 

Izžreban je  bil Oskar Borin, ki dobi Finžgarjevo povest ..Študent naj bo!"‘
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Ljubljana, Franžiškan»lca ulica

p o le g  f ra n č iik an sk e  cerkve , n a ­

sproti k a v a rn e  Union.

Ima vedno na zalogi:
N a jle p io  izbiro d ev o cijo n alij in 

v se  io ls k e  in p isa rn iške  potreb* 

$2ine, k a k o r  io ls k e  z v ez k e , v se  

u ra d n e  listine, k u v e rte , črnila, 

risa lno  o ro d je ,  tu ie ,  risa rske  p a ­

p ir je , g la v n e  b la g a jn i ik e  in 

d ru g e  trg o v sk e  k n jig e , n a livna  

p e re s a ,  tin tn ike , p isa ln e  g a rn i­

tu re , p isem ski p a p ir  itd.

Š o l s k e  
potrebščine

kakor zvezke, ma­
pe, peresa navadna 
in nalivna, svinčni­
ke, risalni papir in 
risalno orodje, ak­
tovke, nahrbtnike 
itd. nudi po konku­

renčno n i z k i h  c e n a h

i. r  g o v i n a

H. N i č ma n
L j u b l j a n a
Kopitarjeva ul. 2.



Tudi to morate vedeti!
— — -----------------------------

,
Med najmanj upoštevanimi panogami našega na­
rodnega gospodarstva je v krogih slovenskega izo- 
braženstva zavarovalstvo.' Ni čuda. Saj niti 40  let 
ni tega, ko je bila ta važna gospodarska panoga 
izključna domena nenarodnega kapitala. In vendar 
se zbirajo tu ogromna denarna sredstva, glede ka­
terih slovenski gospodarstvenik ne more ostati 
ravnodušen. —  Še manj je mogoče razumeti, da  
mnogi slovenski izobraženci še vedno dovolj resno 

ne pojmujejo narodnogospodarskega poslanstva

Vzajem ne zavarovalnice
Mladina, ki boš v kratkem prevzela odgovornost za 
vso našo rast, ved i,da  je n a r o d n o  zavarovalstvo 
med najvažnejšimi narodnostnimi življenjskimi 
funkcijami I

Nova založba.
Ljubljana, Kongresni trg 19

K n j i g a r n a
V se šolske, lepo­
slovne in z n a n ­
s t v e n e  k n j i g e .

T r g o v i n a  s  
pisarniškimi 

p o t r e b š č i n a m  i
Tehnično in risalno orodje, 
barve, zvezki, nalivna pe­

resa i.t.d.

Dijaki I Po najnižji ceni se Vam 
nudijo pomožne knjige: 
Kelemina, Literarna veda; 
Stele, Oris zgodovine u- 
metnosti pri Slovencih; 
Cankar, Uvod v likovno 
umetnost, izbrani prevodi 
iz klasičnega slovstva itd.

L J U D S K A

POSOJILNICA
V LJUBLJANI

r. z. z n. z.,

Ljubljana, Miklo­
šičeva cesta št. 6, 
v l a s t n i  palači.

obrestuje hranil­
ne vloge najugodneje.

N O V E  V  L O 6  E 

vsak čas razpolož­
ljive obrestuje po 

4 % , proti odpo­
vedi 5% .

— m


